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В р е м я  ж и т ь . . .

Б р а з и л и я

К у л ь т  к а н д о м б л е

С о в р е м е н ш ш  Б р а з и л и я  —  п р о д у к т  с л и я н и я  р а з ­

н ы х  р а с  и  к у л ь т у р ,  н а ч а в ш е г о с я  в о  в р е м е н а  а с с и ­

м и л я ц и и  п о р т у г а л ь с к о г о  б а р о к к о .  П р и в е з е н н ы е  и з

А ф р и к и  ч е р н ы е  р а б ы  х о т я  и  в ы н у ж д е н ы  б ы л и

п р и н я т ь  к а т о л и ч е с т в о ,  с у м е л и  с о х р а н и т ь ,  п у с т ь

в и д о и з м е н е н н ы м и ,  м н о г и е  и з  с в о и х  и с к о н н ы х  в е р о ­

в а н и й  и  р и т у а л о в .  Н е к о т о р ы е  с и н к р е т и ч е с к и е

к у л ь т ы  и  о б р я д ы ,  в ы з в а н н ы е  к  ж и з н и  э т и м  с п л а ­

в о м  к у л ь т у р ,  д о  с и х  н о р  п о п у л я р н ы  в  Б р а з и л и и .

О д и н  и з  н и х  —  к а н д о м б л е  —  з а р о д и л с я  в  X I X  в .  в

С а л в а д о р е ,  с т о л и ц е  а ф р о б р а з и л ь с к о й  к у л ь т у р ы ,

и м е н о в а в ш е й с я  р а н ь ш е  С а н - С а л в а д о р - д и - Б а и я -

д и - Т о д у с - д у с - С а н т у с .  В в е р х у :  в  С а л в а д о р е  в

ц е р к в и  С а н - Д о м и н г о ,  у к р а ш е н н о й  п ы ш н о й  з о л о ч е ­

н о й  р е з ь б о й ,  ч е т ы р е  ж е н щ и н ы  и з  р и т у а л ь н о г о

о б щ е с т в а  к а н д о м б л е  с о в е р ш а ю т  м о л и т в у  п е р е д

а л т а р е м .



От Главной редакции

        Эпоха барокко в Западной Европе охватывает период примерно с начала
середины XVIII столетня. Это искусство, развившееся главным образом в
романских странах, получило также распространение в Восточной Европе и
особенно в испанских и португальских колониях Южной Америки, где оно глубоко
укоренилось и дало начало самобытным местным формам.

Культура барокко — плод эпохи, отмеченной глубоким социально-
экономическим кризисом; помпезное великолепие королевских дворов и
торжество Контрреформации не могли скрыть упадка, начавшегося в Европе,
религиозные основы которой были потрясены Реформацией Лютера, а также
первыми завоеваниями рационализма и современной науки.

Это острое ощущение кризиса, длившееся примерно полтора столетия, пока
на смену ему не пришел оптимистический гуманизм Просвещения, определило
многие характерные черты искусства и литературы барокко: разочарование
в окружающем мире и ощущение его иллюзорности; восприятие жизни как театра
и жестокое осознание неумолимо текущего времени, неизбежно влекущего
к смерти: пристрастие к внешним эффектам и преувеличенной экспрессии,
особенно в изобразительных искусствах. Но, как это ни парадоксально, такие
тенденции, несомненно упадочные в своей основе, вызвали своего рода взрыв
чувственного начала, пробудили вкус к жизни и ее радостям, что нашло выражение
в поразительном блеске пластических искусств и богатстве барочной музыки.

Искусство и культура барокко XVII—XVIII вв. вышли за пределы Европейского
континента, завоевав испанские и португальские колонии Нового Света.
Постепенно видоизменяясь, импортированные с Пиренейского полуострова
формы обретали оригинальные местные черты по мере того, как процесс
этнокультурного смешения охватывал и художественную сферу. Особенности
латиноамериканского барокко нашли свое выражение в таких великолепных
памятниках народного искусства, как церковь Санта-Мария в Тонанцинтле
(Мексика), эта Сикстинская капелла колониального искусства.

Некоторые искусствоведы склонны видеть в барокко не только европейский
и ибероамериканский феномен, а своего рода «культурную постоянную»,
которая прослеживается на протяжении всей истории искусства. Действительно,
за пределами Европы и Америки, в столь отличных друг от друга культурных
регионах, как Персия. Китай, Япония, Кампучия, также возникали сходные
с барочвдлми формы художественного выражения. Примечательно и то, что наш

 век, век кризисов, потрясений и пошДТПувшихся верований, тоже не может не
  ощущать своей духовной близости к определенным формам искусства и культуры

  XVII столетия. Поэтому некоторые считают барокко некоей особой категорией
в мировой эстетике, признавая тем самым его поистине всемирное значение.

Этот номер «Курьера ЮНЕСКО» отнюдь не претендует на то, чтобы дать
полную картину такого необъятного художественного явления, как барокко.
Мы попытались показать хотя бы некоторые из наиболее характерных его
проявлений и самых совершенных образцов.
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На 1-й стр. обложки: Пьетро да Кортона.
«Аллегория Божественного провидения» (1633—
1639), прославляющая папу Урбана VIII, — роспись
потолка в Палаццо Барберини в Риме (см. статью
на с. 30 и цветные репродукции).

ГЬо<о©.8САГА, ЕШйопя Магепоб, Рапа

На 4-й стр. обложки: церковь Санта-Мария а
Тонанцинтле (ок. 1700 г.) близ Пуэблы (Мексика),
фрагмент лепнины потолка (см. статью на с. 34).
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Эпоха роскоши и смятения

ПИТЕР СКРАЙН

Ч
то такое «барокко»? Существует
множество определений, но ни одно
из них нельзя считать исчерпыва-
I ющим. Для некоторых ученых и искусство­

ведов барокко — это направление в евро­
пейской живописи, архитектурный стиль,
культурное явление, которое нашло свое
лучшее отражение в изобразительном и при­
кладном искусстве. Для них (и это вполне
справедливо) понятие «барокко» относится
главным образом к визуальным формам
самовыражения.

В то же время для многих исследователей
и литературоведов барокко — это мировоз­
зрение, сформировавшееся под влиянием
животворных сил культуры и ценностей
эпохи Возрождения, от которой, однако, его
отделяет глубокий духовный и религиозный
кризис, вызванный Реформацией.

Вот почему для литературы барокко, воз­
никшей в 1620—1630 гг. и достигшей рас­
цвета к 1660 г., характерны резкие кон­
трасты и противопоставления: писатели
наслаждаются чувственной красотой пред­
метов, сочным, подчас цветистым языком
описывают мельчайшие детали и в то же
время размышляют о вечности и тайнах
бытия. А если драматурги воспевают доб­
лесть и героизм, то лишь потому, что их
занимает противоборство добродетели и
страстей, которое они изображают с боль­
шим мастерством и поэтичностью. Этим
отличаются и пьесы немецкого поэта Дани­
эля Каспера Лоэнштейна (1635—1683), и
трагедии его французского современника
Жана Расина (1639—1699).

Мировоззрение эпохи барокко проявилось
в литературе и музыке не менее ярко, чем в
архитектуре и живописи. Во всех видах
искусства того времени оно воплотилось в
динамичном сочетании трех компонентов:
мастерского владения формой, желания соз­
дать ощущение движения и увлечения орна­
ментикой. В тех культурах, где этот стиль
оставил неизгладимый след, его, как прави­
ло, высоко ценят и потому без особого раз­
бора приписывают ему все шедевры литера­
туры и искусства XVII в. Подобное явление
часто встречается в Италии, Испании, стра­
нах Латинской Америки, а также в Австрии,
ФРГ, ГДР и Чехословакии.

В Англии и Франции, однако, обнаружи­
вается глубоко укоренившееся и вполне объ­
яснимое нежелание принимать этот термин.
Протестантские страны (например, Англия
~й С111АДрассматривают барокко как явле-
ние, типичное для католицизма и чуждое их '
собственной культуре. Что касается Фран­

ции, то здесь этот вопрос осложняется тем,
что эпоха барокко совпадает по времени с
историческим периодом, который французы
с гордостью называют «эпохой классициз­
ма» и, по праву или нет, противопоставляют
барокко.

Стиль барокко в разных областях искус­
ства развивался с неодинаковой интенсивно­
стью. На одни виды искусства и литературы
он оказал большее влияние, нежели на дру­
гие, нередко происходило его соединение с
традициями и взглядами той или иной стра­
ны. Италия, родина Возрождения, сыграла
огромную роль в распространении барокко в
странах Европы. Но вправе ли мы утверж­
дать, что его истоки ограничиваются этой
страной? Есть веские аргументы в пользу
того, что барокко как мироощущение, как
состояние ума'одновременно зародилось во [

многих европейских странах и имело своих
приверженцев даже в таких отдаленных от
Европы государствах, как Иран эпохи прав­
ления шаха Аббаса I (1587—1629), Китай
начального периода правления династии Цин
и Япония времен великого драматурга Тика-
мацу (1653—1725).

Но давайте остановимся на христианской
Западной Европе. Здесь возникновению
барокко способствовало более всего два
фактора: нарождающаяся концепция абсо-

. лютной монархии и популярность драматур­
гии и театра. Тысячу лет со времен импера­
торов и амфитеатров Древнего Рима Европа
не знала ничего подобного. Когда абсолю­
тизм и театр сошлись и могущественные
монархи XVII в. потребовали, чтобы в
новых великолепных дворцах устраивались
грандиозные представления, барокко рас­
цвело в полную силу; оно не смогло затмить
лишь пышные церемонии и величественные
соборы римско-католической церкви. При­
тязания церкви на всеобщую духовную
власть и обостренное чувство времени сде­
лали ее щедрым покровителем художников,
музыкантов и поэтов. Невозможно переоце- ।
нить роль этих трех факторов — величия I

королевской власти, пламенной духовности
и любви к театру — в развитии европейского
барокко.

В эпоху барокко своеобразный взгляд на
человека и пристрастие ко всему театраль­
ному рождают всепроникающий образ: весь
мир — театр. Для всех знающих английский
язык этот образ связан с именем Шекспи­
ра — ведь он взят из его комедии «Как вам
это понравится». Но его можно найти во

ПРОДОЛЖЕНИЕ НА С. 7

Эпоху барокко называли «золотым веком искус­
ства часовщиков». Обостренное ощущение
быстротечности времени —  тема, часто
встречающаяся в произведениях великих писа­
телей тех лет: ее найдешь и в пьесах Шекспира,
и в сонетах испанского поэта Франсиско
Кеведо-и-Вильегаса. Вверху: гравюра «Ь’каЫг
сПюг1о%ёге» (начало X V III  в.), на которой изоб­
ражены маятниковые часы, изобретенные в
эпоху барокко.

Искусству барокко в отличие от упорядоченно­
сти и сдержанности классицизма свойственны
динамичность и бурное движение. Стремясь
отойти от канонов ордерной архитектуры,
заимствованных зодчими эпохи Возрождения у
Древней Греции и Рима, мастера барокко часто
использовали витые колонны. Наиболее ярким
примером служат колонны, поддерживающие
бронзовый киворий работы итальянского архи­
тектора, скульптора и живописца Джованни
Лоренцо Ьернини (1598— 1680) в соборе св.
Петра в Риме (справа). Поднятый на 34-метро­
вую высоту роскошный балдахин был заказан
папой Урбаном V III и изготовлен в 1624—
1633 гг. Над ним возвышается гигантский купол
Микеланджело.
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Весь мир — театр

«Весь мир — театр», — говорит один из перса-

ножей комедии Шекспира «Как вам это попри-

вится»; испанский драматург Кальдерон де .иг

Варка назвал одно из своих ранние произведении

*Великий театр мира». Подобное */нейтраль

ное» видение жизни пронизывает эпоху барок-

ко — время абсолютизма, драматического

искусства, пышных церемоний римско-катози

ческой церкви. В одном ряду с Шекспиром и

Кальдероном стоят другие великие западноев

ропейские драматурги XV II в.: Корнель, Расин и

Мольер во Франции, Лопе де Вега в Испании.

Варочные декорации и новые механические при-

сиособления для сцены помогали добиваться

большей зрелищности представлений. Вверху-

декорации итальянского театрального худож­

ника Джакомо Торелли к трагедии Корнеля

«Андромеда». Слева: сцена из спектакля по

пьесе Кальдерона «Жизнь есть сон», показанного

во время фестиваля театрального искусства
во Франции.
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в с е х  к р у п н ы х  п р о и з в е д е н и я х  е в р о п е й с к о й

л и т е р а т у р ы .  Б о г а т ы й  п о р т  А м с т е р д а м  о т к ­

р ы л  в  1 6 3 8  г .  г о р о д с к о й  т е а т р ,  н а д  в х о д о м  в

к о т о р ы й  м о ж н о  б ы л о  п р о ч е с т ь  с т р о к и  к р у п ­

н е й ш е г о  г о л л а н д с к о г о  п о э т а  т о г о  в р е м е н и

В о н д е л а :  « Н а ш  м и р  —  с ц е н а ,  у  к а ж д о г о »

з д е с ь  р о л ь  с в о я  и  к а ж д о м у  в о з д а с т с я  п о  I

з а с л у г а м » .  \

А  в  с о п е р н и ч а в ш е й  с  Г о л л а н д и е й  И с п а н и и

с о в р е м е н н и к  В о н д е л а  К а л ь д е р о н  д е  л а

Б а р к а  с о з д а л  с в о й  з н а м е н и т ы й  ш е д е в р  « В е ­

л и к и й  т е а т р  м и р а » ,  п ь е с у ,  п р е д с т а в л я в ш у ю

м и р  к а к  с ц е н у  в  и с т и н н о  б а р о ч н о м  с м ы с л е .

З д е с ь  а в т о р  п ь е с ы  —  в с е м о г у щ и й  б о г Г  с ц ё -

н а  —  н а ш  м и р ,  а  и с п о л н и т е л ь  —  ч е л о в е ч е с т ­

в о ,  в ы ш е д ш е е  н а  п о д м о с т к и ,  к о г д а  п о д н я л с я

з а н а в е с  х а о с а :  в л а с т о л ю б и в ы й  к о р о л ь ,  к у р ­

т и з а н к и .  к р е с т ь я н и н ,  у с т а в ш и й  о т  н е п о с и л ь ­

н о г о  т р у д а ,  з а п у г а н н ы й  н и щ и й ,  б л а г о ч е с т и ­

в ы й  м у д р е ц ,  с а м о д о в о л ь н ы й  б о г а ч .  В с е м

ч е л о в е ч е с к и м  т и п а м  н а х о д и т с я  м е с т о  н а  с ц е ­

н е ,  и  п у с т ь  о н и  н е с к о л ь к о  с х е м а т и ч н ы ,  з а т о

с т о л ь  у б е д и т е л ь н ы  и х  п о с т у п к и ,  ч т о  к а ж е т ­

с я ,  б у д т о  г е р о и  р о ж д а ю т с я  н а  н а ш и х  г л а з а х .

П р а в д а ,  д е й с т в и е  р а з в о р а ч и в а е т с я  н е  с о в с е м

т а к ,  к а к  х о т е л  а в т о р ,  и  п е р е д  б о ж е с т в е н н ы м

п р о в и д е н и е м  ( с у ф л е р о м )  с т о и т  т р у д н а я

з а д а ч а  н а п р а в л я т ь  а к т е р о в  —  о б ы к н о в е н н ы х

л ю д е й ,  к о т о р ы м  н е  ч у ж д о  н и ч т о  ч е л о в е ч е с ­

к о е .  Н о  к  с ч а с т ь ю ,  б о г  —  с н и с х о д и т е л ь н ы й

а в т о р  и  з р и т е л ь .  К у л ь м и н а ц и я  п ь е с ы  К а л ь ­

д е р о н а ,  п о д о б н о  о б р а з а м ,  у к р а ш а в ш и м  г р а н ­

д и о з н ы е  и с п а н с к и е  а л т а р е  т о г о  в р е м е н и ,

у т в е р ж д а е т  г л а в н ы й  д о г м а т  х р и с т и а н с т в а  —

ж е р т в у  Х р и с т а  и  и с к у п л е н и е  г р е х о в  ч е л о в е ­

ч е с к и х ,  к а к  в и д и т  и х  п о э т  к а т о л и ч е с к о й

И с п а н и и  в р е м е н  К о н т р р е ф о р м а ц и и ,  о б л а д а ­

ю щ и й  и с т и н н о  б а р о ч н ы м  в о о б р а ж е н и е м .

Л ю д и  т о г о  в р е м е н и  в с е г д а  ч у в с т в о в а л и  н а

с е б е  г л а з  б о ж и й  и  в н и м а н и е  в с е г о  м и р а ,  н о

э т о  н е  в ы з ы в а л о  у  н и х  о щ у щ е н и я  н е л о в к о с т и

в  с о в р е м е н н о м  с м ы с л е ,  к о т о р о е  п о я в и л о с ь  в

п е р и о д  п о с т р о м а н т и з м а .  Н а п р о т и в ,  и х

н а п о л н я л о  ч у в с т в о  с а м о у в а ж е н и я ,  с т р е м л е ­

н и е  с д е л а т ь  с в о ю  ж и з н ь  т а к о й  ж е  я р к о й  и

с о д е р ж а т е л ь н о й ,  к а к о й  о н а  п р е д с т а в а л а  в

ж и в о п и с и ,  с к у л ь п т у р е  и  д р а м а т у р г и и .  В е р о ­

я т н о ,  ж и в о п и с н ы е  п о р т р е т ы  э п о х и  б а р о к к о ,

р а в н о  к а к  д р а м а т и ч е с к и е  и  л и т е р а т у р н ы е

п р о и з в е д е н и я ,  н а с ы щ е н н ы е  п а с т о р а л ь н ы м и

и  п р и д в о р н ы м и  л ю б о в н ы м и  и с т о р и я м и ,  н е

к а з а л и с ь  и х  с о в р е м е н н и к а м  н е р е а л и с т и ч е с ­

к и м и  ,  к а к  к а ж у т с я  н а м  с е г о д н я .

П о д о б н о  ж и в о п и с н ы м  п о р т р е т а м ,  д в о р ц ы

э п о х и  б а р о к к о  о т р а ж а ю т  п р е д с т а в л е н и е  и х

с о з д а т е л е й  о  с а м и х  с е б е .  Э т о  п а н е г и р и к и  в

к а м н е ,  п р е в о з н о с я щ и е  д о б р о д е т е л и  и

п о б е д ы  т е х ,  к т о  в  н и х  ж и в е т .  Ч т о б ы  п р о с л а ­

в и т ь  с в о и  и м е н а  и  д е я н и я ,  в л а с т и т е л я м  э п о х и

б а р о к к о  н у ж н ы  б ы л и  п о э т ы ,  с  г о т о в н о с т ь ю

п р е д о с т а в л я в ш и е  с в о й  т а л а н т  в  р а с п о р я ж е ­

н и е  п о к р о в и т е л я  и  в о с п е в а в ш и е  е г о  в  н а п ы ­

щ е н н ы х  о д а х ,  в е с е л ы х  с в а д е б н ы х  с т и х а х  и

с о ч и н е н н ы х  н а  з а к а з  з в у ч н ы х  э п и т а ф и я х .

К о н е ч н о ,  о н и  п о л у ч а л и  з а  э т о  п л а т у ,  н о

б ы л и  з д е с ь  и  б о л е е  г л у б о к и е  м о т и в ы .

Б ы в а ю т  в р е м е н а ,  к о г д а  п р о и з в е д е н и я  и с к у с ­

с т в а  с о ч е т а ю т  в  с е б е  в ы с о к и й  с м ы с л  и

п у с т у ю  н а п ы щ е н н о с т ь ,  т р и у м ф  и  о т ч а я н и е .

Т а к  и  п р о и з в е д е н и я  э п о х и  б а р о к к о ,  п р о с л а в ­

л я я  в е л и к и х  и  и х  с в е р ш е н и я ,  п о р а ж а ю т  н а с

с в о и м  в ы з о в о м  и  п о п ы т к о й  з а г л у ш и т ь  т о с к у

и х  с о з д а т е л е й .

Т е н ь  р а з о ч а р о в а н и я  л е ж и т  н а  и с к у с с т в е

б а р о к к о  с  с а м о г о  н а ч а л й .  Л ю о б в ь  к  т е а т р у  и

с Ч е н Ч Н е с к о й _ м е т а ф о р е  о б н а ж а е т  о с о з н а н и е

т о г о >  З т о̂ п о б о е в н е ш н е е  п р о я в л е н и е  и л л ю -

З̂ о р н о .  В о с х в а л е н и е  п р а в и т е л е й  и  г е р о е в  — в

п ь е с а х  ф р а н ц у з с к о г о  д р а м а т у р г а  К о р н е л я ,

а н г л и й с к о г о  п о э т а  Д р а й д е н а  и  н е м е ц к о г о

п и с а т е л я  и  д р а м а т у р г а  Г р и ф и у с а ,  —  в о з м о ж ­

н о ,  б ы л о  п о п ы т к о й  о т с р о ч и т ь  з а б в е н и е ,  г р о ­

з и в ш е е  н е и з б е ж н о  п о г л о т и т ь  в с е х ,  д а ж е

с а м ы х  в е л и к и х .  М н о г о ц в е т н а я ,  с в е р к а ю щ а я

и  ж и з н е р а д о с т н а я  л и т е р а т у р а  э п о х и  б а р о к к о

м о г л а  б ы т ь  и  д р у г о й  —  т е м н о й  и  п р о н з и т е л ь ­

н о й .  « К а ж д о е  м г н о в е н и е  ж и з н и  —  ш а г  к

с м е р т и » ,  —  п р о и з н о с и т  р и м с к и й  и м п е р а т о р

Т и т  в  п о с л е д н е м  а к т е  п о з д н е й  т р а г е д и и  К о р ­

н е л я  « Т и т  и  Б е р е н и к а »  ( 1 6 7 0 ) .

Н о  в о т  п ь е с а  о к о н ч е н а ,  ч т о  ж е  д а л ь ш е ?

Л ю д и  э п о х и  б а р о к к о  н и к о г д а  н е  з а б ы в а л и ,

ч т о  ж и з н ь  с л у ч а й н а  и  к о р о т к а ,  о с о б е н н о  п о

с р а в н е н и ю  с  н е о т в р а т и м о с т ь ю  и  б е с к о н е ч н о ­

с т ь ю  с м е р т и .  « С м е р т ь  с а м а  п о  с е б е  н и ч т о ,  н о

м ы  б о и м с я  с т а т ь  н е и з в е с т н о  ч е м ,  о к а з а т ь с я

н е и з в е с т н о  г д е » ,  — г о в о р и т  о д и н  и з  п е р с о н а ­

ж е й  г е р о и ч е с к о й  п ь е с ы  Д ж о н а  Д р а й д е н а

« А у р е н г - З е б е »  ( 1 6 7 5 ) .

В о й н а ,  г о л о д ,  ч у м а  б ы л и  п р и в ы ч н ы  д л я

л ю д е й  т о г о  в р е м е н и ;  Т р и д ц а т и л е т н я я  в о й н а

р а з о р я л а  г е р м а н о я з ы ч н ы е  с т р а н ы  Е в р о п ы  с

1 6 1 8  п о  1 6 4 8  г . ,  в  Л о н д о н е  и  м н о г и х  д р у г и х

г о р о д а х  в  1 6 6 5  г .  в с п ы х н у л а  э п и д е м и я  ч у м ы .

Н е с к о л ь к о  л е т  с п у с т я  Г а н с  Я к о б  К р и с т о ф

Г р и м м е л ь с г а у з е н ,  п р о с т о й  л а н д с к н е х т ,  п р и ­

н и м а в ш и й  у ч а с т и е  в  в о й н е ,  с о з д а л  о д и н  и з

ш е д е в р о в  б а р о ч н о й  п р о з ы ,  р о м а н  « С и м п л и -

ц и с с и м у с » ,  к о т о р ы й  б ы л  п е р е в е д е н  н а  м н о ­

г и е  я з ы к и .  В  н е м  н а ш е л  о т р а ж е н и е  о п ы т

а в т о р а ,  п о з н а в ш е г о  и  п р о ц в е т а н и е ,  и  п р е в ­

р а т н о с т и  с у д ь б ы .  В  к н и г е  в е л и к о л е п н о  с о ч е ­

т а ю т с я  р а з л и ч н ы е  п р о з а и ч е с к и е  ф о р м ы  и

с т и л и :  о т  т р а д и ц и й  и с п а н с к о г о  п л у т о в с к о г о

р о м а н а  и з  ж и з н и  п р о с т о л ю д и н о в  д о  к у р т у а з ­

н о г о  р о м а н а .

В  р а з н ы х  ч а с т я х  Е в р о п ы  ч е л о в е к  с м о т р е л

н а  н е б о ,  ж е л а я  р а з г а д а т ь  з а г а д к и  В с е л е н н о й ,

к о т о р а я  б л а г о д а р я  и з о б р е т е н и ю  т е л е с к о п а

с т а н о в и л а с ь  с  к а ж д ы м  д н е м  в с е  ш и р е ,  с т р е ­

м и л с я  п о н я т ь  г а р м о н и ю  с ф е р .  Н а у ч н о е  о б о ­

с н о в а н и е ,  д а н н о е  н е м е ц к и м  а с т р о н о м о м

К е п л е р о м  д в и ж е н и ю  п л а н е т  п о  э л л и п с у  и

п о с т о я н н о м у  р а с п о л о ж е н и ю  н е б е с н ы х  т е л ,

н е с м о т р я  н а  и х  в е ч н о е  д в и ж е н и е ,  с о з в у ч н о

и д е е  д и н а м и з м а ,  э л л и п т и ч е с к и м  о ч е р т а н и я м

и  з а д а н н о с т и  ф о р м  а р х и т е к т у р ы ,  ж и в о п и с и  и

л и т е р а т у р ы  б а р о к к о .  О т к р ы т и е  э т и х  о с н о ­

в о п о л а г а ю щ и х  з а к о н о в  и  т р а н с ц е н д е н т н о й

п о с л е д о в а т е л ь н о с т и  п р и в е л о  х у д о ж н и к о в  и

п и с а т е л е й  к  м ы с л и  о  т о м ,  ч т о  э т а  к р а т к а я  и

х р у п к а я  ж и з н ь ,  э т а  « ю д о л ь  п л а ч е в н а я »  —  н е

б о л е е  ч е м  и л л ю з и я .  Д а ж е  н е в и н н а я  п а с т о ­

р а л ь н а я  и д и л л и я ,  с ч а с т л и в а я  А р к а д и я ,  п о л ­

н а я  п р е л е с т н ы х  н и м ф  и  с т р а д а ю щ и х  о т  б е з ­

н а д е ж н о й  л ю б в и  п а с т у ш к о в ,  к о т о р ы х  б е з

у с т а л и  в о с п е в а л и  п о э т ы  б а р о к к о ,  н е  с п а с а л а

о т  д у н о в е н и я  с м е р т и .

Н о  н е  с м е р т ь  б ы л а  р о к о м  д л я  п и с а т е л е й

э т о й  э п о х и ,  а  в р е м я ,  ч ь я  н е у м о л и м а я  п о с т у п ь

и с с у ш а е т  и  р а з р у ш а е т  в с е  ж и в о е .  И з о б р е т я

м а я т н и к  и  п р у ж и н н ы й  ч а с о в о й  м е х а н и з м ,

л ю д и  н а ч а л и  в с е  г л у б ж е  о с о з н а в а т ь  б е г  в р е ­

м е н и ,  и з м е р я е м о г о  н е  м е с я ц а м и  и  д н я м и ,  а

ч а с а м и ,  м и н у т а м и  и  д а ж е  с е к у н д а м и .  Э т о

о щ у щ е н и е  б ы с т р о т е ч н о с т и  ж и з н и ,  с т о л ь

п р и в ы ч н о е  н а м  с е г о д н я ,  п о р а з и л о  X V I I  в .

П е р в ы м и  о с о з н а л и  б е г  в р е м е н и  в л а д е л ь ц ы

п е с о ч н ы х  и  к а р м а н н ы х  ч а с о в ,  а  в с к о р е  м и м о ­

л е т н о с т ь  ч е л о в е ч е с к о г о  с у щ е с т в о в а н и я

с т а л а  з н а м е н и е м  э п о х и .  Т е м а  б р е н н о с т и  п р о ­

н и з ы в а е т  п о э з и ю ,  н а п о л н я е т  р а з м ы ш л е н и я

п и с а т е л е й ,  р о ж д а я  в  н и х  м и с т и ч е с к и й  с т р а х .

О д н а к о  о с т р о е  о щ у щ е н и е  н е с у щ е г о с я  в р е ­

м е н и ,  п о г л о щ а ю щ е г о  в с е  и  в с я ;  ч у в с т в о

т щ е т н о с т и  в с е г о  з е м н о г о ,  о  к о т о р о й  т в е р ­

д и л и  п о э т ы  и  п р о п о в е д н и к и  в с е й  Е в р о п ы ;

м о г и л ь н ы й  к а м е н ь ,  н е и з б е ж н о  о ж и д а ю щ и й

к а ж д о г о  и  н а п о м и н а ю щ и й  о  т о м ,  ч т о

а  ч е л о в е к  —  п р а х ,  у̂ _ в с е

э т о ,  к а к  н и  с т р а н н о ,  в е л о  к  н е о б ы ч н о м у  ж и з -

н е л ю б и ю  и  ж и з н е у т в е р ж д е н и ю .  Э т о т  п а р а ­

д о к с  с . т а ч  о с и л в н о й - т е м о й ' б а р о ч н о й  п о э з и и ;

а в т о р ы  з в а л и  л ю д е й  с р ы в а т ь  ц в е т ы  у д о в о л ь ­

с т в и й ,  п о к а  в о к р у г  б у ш у е т  л е т о ,  л ю б и т ь  и

н а с л а ж д а т ь с я  м н о г о ц в е т н ы м  м а с к а р а д о м

ж и з н и .  З н а н и е ,  ч т о  ж и з н ь  о к о н ч и т с я  к а к

с о н ,  о т к р ы в а л о  и с т и н н ы й  е е  с м ы с л  и  ц е н у

д л я  т е х ,  к о м у  у л ы б а л а с ь  у д а ч а .  П р и м е р ы

т о м у  м о ж н о  н а й т и  в  л и т е р а т у р е  р а з н ы х

с т р а н  Е в р о п ы :  в  с т и х а х  а н г л и ч а н  Д ж о н а

Д о н н а  и  Х е р р и к а ,  ф р а н ц у з а  Р о н с а р а ,  г о л ­

л а н д ц а  Х а ф т а  и  н е м ц а  О п и ц а ,  в  в и т и е в а т ы х ,

у т о н ч е н н ы х  с т р о к а х  и т а л ь я н ц а  М а р и н о  и

и с п а н ц а  Г о н г о р ы - и - А р г о т е .

О д н а к о ,  н е с м о т р я  н а  о с о б о е  в н и м а н и е  к

т е м е  б р е н н о с т и  в с е г о  с у щ е г о ,  к у л ь т у р а

б а р о к к о  д а л а  м и р у  л и т е р а т у р н ы е  п р о и з в е д е ­

н и я  н е б ы в а л о г о  ж и з н е л ю б и я  и  с и л ы .  Н о  э т о

с т а н о в и т с я  о ч е в и д н ы м ,  к о г д а  п о с т и г а е ш ь

и с т и н н о е  з н а ч е н и е  с л о в  п о э м ,  п ь е с  и  р о м а ­

н о в  —  в е д ь  о н и  п о р о й  и м е ю т  и  с к р ы т ы й

с м ы с л !  И н а ч е  п р и ч у д л и в а я  и г р а  о б р а з о в  и

В  п р о и з в е д е н и я х  и с к у с с т в а  б а р о к к о  н а  р е л и г и о з ­

н ы е  т е м ы  —  п ь е с а х ,  к а р т и н а х  и  с к у л ь п т у р е  —

ч а с т о  и з о б р а ж а ю т с я  б о л ь  и  с т р а д а н и е .  О с о ­

б е н н о  э т о  х а р а к т е р н о  д л я  д е р е в я н н о й  с к у л ь п ­

т у р ы  и с п а н с к о г о  б а р о к к о ,  с  п р е д е л ь н ы м  д р а м а ­

т и з м о м  п е р е д а ю щ е й  с т р а д а н и я  и  с к о р б ь  Х р и ­

с т а ,  Б о г о м а т е р и  и  с в и д е т е л е й  « С т р а с т е й

Г о с п о д н и х » .  В н и з у :  « У с е к н о в е н и е  г л а в ы  И о а н н а

К р е с т и т е л я »  ( о к .  1 6 2 5 )  к о р д о в с к о г о  с к у л ь п ­

т о р а  Х у а н а  д е  М е с ы  ( С е в и л ь с к и й  с о б о р ) .
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Х от я по ст илю  произведения Шекспира (слева)

нельзя назват ь чисто барочными, в  них нередко

отражается дух т ой эпохи: бурлящ ий пот ок

страстей, переплетение реального и ф ант аст и­

ческого, театр в  театре. Испанский поэт  Л уи с

де Гонгора-и-Арготе (в центре) бы л маст ером

вычурного, витиеватого слога, характ ерного

для  литературного направления, получивш его

название «гонгоризм». В  его творчестве, как  и в

произведениях итальянского поэт а Дж ам бат ­

тисты Марино, ставшего родоначальником

«маринизма», наш ли отражение тенденции,

свойственные пластическим искусствам того

времени. Слева внизу: гравюра на фронтисписе

изданного в  X V I I  в. ром ана немецкого писат еля

Гриммельсгаузена «Симплициссимус», ш едевра

барочной прозы.

метафор и та изощренность, с которой
авторы создавали свои произведения, могут
показаться сегодняшнему читателю просто
вздором.

И лишь на сцене пьесы и оперы той эпохи
способны захватить наше внимание, порадо­
вать нас своей зрелищностью и звучанием,
восхитить мудростью и изобретательно­
стью. Однако такие спектакли появляются
редко, и большинство произведений «ожива­
ют» лишь в воображении читателя или слу­
шателя записей. Но стоит нам войти в храм
или дворец тех времен, которых так много в
странах Западной Европы и их бывших
колониях, и мы неизбежно ощутим могучее
влияние барокко.

Для современных читателей и зрителей
многое звучит теперь фальшиво: им трудно
воспринять сложные метафоры и изыскан­
ные образы барочной лирики, почувство­
вать красоту причудливых скульптурных
групп и живописных композиций. И все-таки
нет-нет да тронет нас порой любовный сонет
или траурная ода, восхитит героическая тра­
гедия или комедия с искусно закрученной
интригой. А главное, мы не можем не пора­
жаться дерзновению художников, три столе­
тия назад нарисовавших образ мира, полного
радости и чудес, и поставивших последнюю
точку в созданной европейской культурой
картине мироздания, связанной с идеей

; божественного начала. -

ПИТЕР СКР АЙН (Великобритания) — преподава­

тель немецкого язы ка и литературы в М анче­

стерском университете, специалист по поэзии и
драматургии X V II в. А вт ор многочисленных ста­

тей по этим и другим вопросам, а также книги о

европейской литературе и культ уре X V II  в. «ТНе
Вагоцие» (1978).

Рубенс
Великолепный
И скусст ву барокко не суждено было пустить

корни на севере Нидерландов, однако оно пышно

расцвело  на юге (в  нынешней Бельгии), особенно

в  ж ивописи X V I I  в. Свойственный ему блеск и

чувст венное восприятие жизни получили наи­

высш ее воплощ ение в  творчестве Питера Пау-

э л я  Рубенса, воспевающем жизнь во всех ее про­

явлениях. Рубенс подолгу бывал в Италии и

Испании. Б лагодаря ему Антверпен стал одним

из важ ных худож ественных центров, откуда

увлечение барочной живописью распространи­

лось по всей Европе. Справа: картина Рубенса

«С т раш ный суд» (1616), в  настоящее время

находящ аяся в  Мюнхене. Эта работа в отличие
от «Страш ного суда» Микеланджело в Син

ст инской капелле, вдохновившего Рубенса,

т ипичное произведение эпохи барокко, отлич

ющ ееся преувеличенной динамикой фигур и х

позицией, построенной на контрастах.
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ДЖ УЛИ О

Три купола
К А р Л0 лр.

%

Собор, се. Петра в Риме с колоннадой Бернини

ели итальянское барону
религиозные и полити.1̂ ' " ’'«Ч')
алы, то французское б ., Ие иЛе.

творением исключительно п Л° о'"*Ие.
устремлений, а английское !
гражданские и общественные > * ЯЛП "«е»
становится особенно наглядным
НИИ куполов трех знамениты» .  в  ср ,""е

* соборо,. ч
0 П аРИ-«е,

Петра в Риме, Дома инвалидов
св. Павла в Лондоне.

Первый, безусловно, является
отсчета». По замыслу его "Т|>'№<1Й

архитектлп"
Микеланджело, развитому в аллегорй,1еформе Бернини — создателем коло^"*
окаймляющей площадь собооа Я’М'

Н“- ОН йЬТд»,
был олицетворять церковь и христианство
воплощать небесный свод, распростерши^
над миром. Крылья колоннады Бернивд ’

Собор се. Поели в Лондоне Собор Дома инвалидов в Париже

словно руки собора, а купол — его глава
Покоящийся на двухъярусном барабане

купол собора Жюля Ардуэна-Мансара »
Париже в гордом одиночестве поднимается
над фасадом, разделенным колоннами аа
геометрически правильные плоскости; его
масса и богатый декор господствуют вд
совершенным по своей архитектуре основа­
нием, как бы олицетворяя власть суверена,
поддерживаемую иерархической государ­
ственной системой.

Купол Кристофера Рена в Лондоне напо­
минает первоначальный проект купан
собора св. Петра, созданный Донато Бра?-
манте (с этим проектом автора познакомил
итальянский архитектор Себастьяно Сер-
лио). Купол венчает величественное здание,
с которым он так мало связан, что д а  не10

потребовалось цилиндрическое основание.
Создается впечатление, что одно здание
встроено в другое и только стилизованная
элегантность барабана и плавные очертания
купола разделяют их. Этот купол — скорее
символ, чем образ власти; он выполнит
функцию декоративную, в чем можно Усд

треть параллель с положением
власти в английской политической ок
конца XVII в. Мы не беремся
существование намеренной по лагич < \ м
аллегории, но поскольку сама форма ку
традиционно символизирует м а с г  ’
вполне возможно, что подобные пеан
кие мотивы лежали в о,с.инпонвее  замь*и  ,
Микеланджело, Мансара и Рена.

---------------------------------------
ДЖУЛИО КАРЛО АРГАН
««), профессор Римского Ун и а е Р1'“"1'!'
1979 гг. — мор Рима. А«"“>Р МН^ ‘с1,1рои^1,1‘’
работ по истории искусств и 11’“ °н и 1 а

ству, среди которых его
ц1пе е регниаыопе. 5 а ^ 1 Ь а г о с с о »
винт этот отрывок.
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Музыкальное приношение АЛЬБЕРТО БАССО

Опера, одна из наиболее характерных музы­
кальных форм барокко, зародилась в Италии.
Первым крупным композитором, работавшим
в этом жанре, был Клаудио Монтеверди (оперы
«Орфеи.,, «КоронацияИоппеи- и др.). Основопо­
ложником французской оперы был итальянец по
происхождению Жан Батист Люлли, творче­
ство которого оказало влияние на всю Европу.
Вверху: «Падение Фаэтона», эскиз декорации
Жана Берена Старшего к лирической трагедии
Люлли «Фаэтон».

В
музыке термин «барокко» использу­
ется для обозначения определенной
художественной концепции, стиле­

вого направления, особого приема компози­
ции, характерной чертой которого является
так называемый генерал-бас. Другими слова­
ми, в музыкальных сочинениях этой эпохи
мелодический голос сочетается с непрерыв­
ным, строго определенным ио форме сопро­
вождением. Этим они резко отличаются от
сочинений предшествующего периода, в
которых главенствующую роль играла поли­
фония — одновременное звучание несколь­
ких самостоятельных равноценных мелодий.

Началом эпохи барокко принято считать
1600 г., ознаменованный появлением италь­
янской драмы для музыки (оперы), а кон­

цом — 1750 г., когда ушел из жизни Иоганн
Себастьян Бах. За эти полтора века музыка
претерпела невероятные изменения: были
«изобретены» формы, просуществовавшие
не один век, на долгие годы утвердился
совершенно новый гармонический язык.

На стыке двух эпох — Возрождения и
барокко — произошло событие, решающим
образом повлиявшее не только на музыкаль­
ный мир, но, позднее, и на литературу, изоб­
разительные искусства, архитектуру и даже
общественную жизнь: родилась итальянская
придворная опера — логический результат
начавшегося обновления театра и стремле­
ния к воссозданию ценностей классической
античности и традиций эллинистической
цивилизации. Впервые прозвучав во Фло-
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ренции и получив дальнейшее развитие в
Риме, Венеции и Неаполе, опера стала глав­
ным средством распространения в Италии
новой музыкальной культуры. Она быстро
завоевала признание в других странах, сохра­
нив свой первоначальный характер повсюду,
за исключением Франции, где сформиро­
вался особый вид оперного искусства,
известный под названием лирическая траге­
дия.

В начале XVII в. ведущими представите­
лями нового направления были Клаудио
Монтеверди, Луиджи Росси и Франческо
Кавалли. Позднее на первый план выдвину­
лись Жан Батист Люлли (флорентиец, став­ший основателем французской оперы) и
Алессандро Скарлатти, создавшие два раз­
ных типа музыкального театра, которые
сохраняли популярность почти до конца
ХМП в

11 все же первенство осталось за оперным
стилем Скарлатти; ему’ подражали даже
такие немецкие мастера, как Гендель и Хас­
се. Первоначально опера была жанром
«серьезным», потом появились и комические
ее формы, представлявшие собой либо само­
стоятельное театральное действо, либо
нечто вроде забавного фарса, исполнявше­
гося между актами. — интермедии, непрев­
зойденным мастером которой был итальян­
ский композитор Джованни Батиста Перго-
лези. В друтих странах в опере переплета­

лись диалог и пенис (английские маски,испанская сарсуэла, французская опера
комик, немецкий зингшпиль) в ОТЛИЧИС оттрадиционного итальянского сочетанияречитатива и арий.Новая тенденция наложила отпечаток и надругие вокальные произведения, преждевсего на ораторию — выражение религиоз­ного духа Контррсформации со всеми ат-концертного варианта духовнойкрайней мере на ее наибо-

«простонародные» формы,на местных языках, как,
рибутами
оперы. - ло
лес типичные
создававшисся .например, замечательные произведения
Страделлы и Скарлатти, поскольку орато­
рии, писавшиеся по латыни (в основном свя­
занные с именем Кариссими), имели более
ярко выраженный церковный оттенок.

В отличие от ораторий, в которых обычно
находили отражение библейские сю жеты
или жития святых, страсти, или пассивны,повествуют о страданиях и смерти Христа и
пишутся на евангельский текст. Непревзой­
денными образцами этого музыкальногожанра являются «Страсти» Баха. Достойны
восхищения замечательные произведенияГенриха Шюца, Генделя (также крупней­
шего мастера оратории) и Георга Филиппа
Телемана.

Ярким выражением итальянского вокаль­
ного стиля является кантата — опера в
миниатюре. Тысячи произведений, написан-

пых в этом жанре, говорят 0популярности он превзошел даж е°М’ Пг,
столь любимый в XVI в. Пара р е ,,
арий — и кантата готова, а длямента достаточно клавесина. Кан^1'°ЧПан'-
валась в моде на всем п р о т я ж е /^ 'Ч -
барокко —  от Кариссими до Росси ИИ

до Страделлы, от Паскуини до Ска пГенделя —  и была принята даже м ? Ла1'п 'и
ним и кругами Франции, всегда
мися итальянскому стилю. Кстати н*"""
противоборство итальянского и ж?"''1’"'
ского вкуса стало одной из характерных?4'1’
эпохи барокко.

Для богослужений композиторы по-пнему, хотя и не так часто, как р ан |> |*'
писали мессы и мотеты. Шедевры церко,^
музыки создавали представители римской
венецианской (Беневоли, Барнабеи. Кадщ
ра, Гаспарини, Легренци), а также Неаполя-
танской (Скарлатти, Дуранте, Лео) школ
Позднее в этой области работали австрийс­
кие, немецкие (Бибер, Керль и Фукс) ифранцузские (Шарпантье, Делаланд аКуперен) композиторы. Великолепные
мессы и гимны для англиканской церкви
писали такие известные и своими светскими
сочинениями композиторы, как Гиббонс,
Томкинс, Лоус, Блоу и прежде всего Пёр­
селл, в произведениях которого черпал вдох­
новение сам Гендель.

Но наиболее ярко проявилась эпоха

Доведенные до вершины техническою совершен-
ства клавесин и орган стали наряду со скрипкой
любимыми инструментами композиторов
эпохи барокко. Органная музыка достигла наи­
высшего расцвета в творчестве Джироламо
Фрескобальди в Италии и Иоганна Себастьяна
Баха в Германии, а сочинениями для клавесина
прославился французский композитор Франсуа
Куперен, прозванный «великим Купереном». На
гравюре X V III в. (слева) изображен отлича­
ющийся богатством декоративной отделки
орган Вейнгартенского монастыря в Швабии
(ФРГ), построенный в 1750 г. Габлером. Внизу:
«Дама, играющая на спинете», гравюра Боннара
(ок. 1685). Спинет, одна из ранних раз­
новидностей клавесина, был попу.шрен в
XVI—X V II вв., особенно в Англии.
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барокко в музыке, возникшей на волне
реформации протестантской церкви. Здесь
основное место заняла духовная кантата, так
называемый духовный концерт, или просто
концерт ( название как бы подчеркивает
связь с итальянским церковным концертом,
представлявшим собой сочетание вокальной
и инструментальной музыки), ставший
неотъемлемой частью богослужения. Новая
музыкальная форма побудила к творчеству
многих композиторов. Текст брали из Свя­
щенного писания, зачастую из праздничных
евангельских чтений. Что касается музыки,
то она вобрала в себя неповторимые вырази­
тельные средства хорала.

Шейн, Шейдт и Шюц («три Ш» в истории
немецкой музыки) заложили фундамент зда­
ния, на котором строили свое творчество
Букстехуде, Пахельбель, Тундер, Бекманн,
Бём, Тейле и, конечно, Бах и Телеман (ав­
тор почти 1600 церковных песнопений).
Величайшим мастером духовной кантаты
был Бах. Считается, что он написал их
около 300, из них треть на сегодняшний день
утеряна. Для творчества великого компози­
тора, охватывающего по времени всю эпоху
барокко, характерно большое разнообразие
вокально-инструментальных средств, кото­
рые он использовал для передачи чувств,
вызываемых священными текстами и рели­
гиозными праздниками.

К этому периоду относится ряд выда­
ющихся инструментальных произведений
для сольного и ансамблевого исполнения.
Главенствующее положение занимали кла­
вишные инструменты (клавесин, спинет,
вёрджинел, клавикорд и орган), на которых
можно было исполнять одни и те же сочине­
ния. Искусство итальянских органистов
достигло апогея в творчестве Джироламо
Фрескобальди, музыка которого оказала
влияние на всю Европу. Идеи одного из его
учеников, Иоганна Якоба Фробергера,
нашли горячих приверженцев в Германии,
особенно среди органистов среднегерман­
ской школы, выдающимся представителем

Портреты шести выдающихся композиторов

эпохи барокко от Монтеверди (начало XVII в.)
до Баха (первая половина XVIII в.): 1. Клаудио
Монтеверди (1567—1643). Его произведения —

оперы, мадригалы, духовная музыка — оказали
плодотворное воздействие на творчество сов­
ременных ему композиторов. 2. Франсуа

Куперен (1668—1733), французский клавеси­
нист. Портрет работы неизвестного художни­

ка, хранящийся в Версальском дворце. 3. Иоганн
Себастьян Бах (1685—1750), один из величай­
ших музыкальных гениев всех времен. Гравюра с
картины Гебеля. 4. Георг Фридрих Гендель
(1685—1759), другой великий немецкий компози­

тор, проживший большую часть своей жизни
в Англии. Гравюра с картины Г. Ф. Шмидта.
5. Итальянский композитор Алессандро Скар­
латти (1660—1725). Его сын Доменико, клаве­
синист-виртуоз, долгие годы жил при испанском
дворе, где обучал Антонио Солера, ведущего
испанского композитора барокко. 6. Генри

Пёрселл (1659—1695), английский компози­
тор, создавший за свою короткую жизнь заме­

чательные образцы лирической музыки.

1. РЬоЮ ©  Соигпа1 ©  НарНо, Рапз
2. РЬоЮ ©  С1ссюпе-Ви11ог, Рапз
3. РЬоЮ ©  Ви11ог, Рапз. В1ЫюВ1ёдие Ма1юпа1е, Рапз
4. РЬоЮ ©  ВиПог. Рапз. В|ЫюВ1ёрие №1юпа1е, Рапз
5. РПоЮ ©  Нодег Ую11е1, Рапз. Миэео Смсо. Во1одпа
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которой был Пахельбель. Однако северная
школа (ее родоначальником считается фла­
мандский маэстро Свелинк) оказалась более
жизнеспособной и подарила миру многих
замечательных музыкантов, среди которых
центральное место занимает Букстехуде.

Клавирный репертуар того времени изо­
биловал токкатами, фантазиями, прелюди­
ями, каприччо, ричеркарами и фугами. Тан­
цевальные ритмы нашли воплощение в
сюите, отличавшейся стилистическим,
метрическим и динамическим многообрази­
ем. Лютеранское богослужение дало начало
новому жанру — хоральной прелюдии для
органа, позволившей расширить привычный
репертуар этого инструмента, наполнить его
ни с чем не сравнимым блеском, увековечен­
ным в творениях Баха.

Немало выдающихся композиторов
писало для клавесина: Фрескобальди и
Микеланджело Росси, позднее Паскуини,
Алессандро Скарлатти и его сын Доменико,
Куперен, Рамо, Бах и Гендель. Кроме того,
клавесин использовался для сопровождения
игры на других инструментах, в частности на
скрипке, для которой сочинялись духовные и
камерные сонаты и концерты — две велико­
лепные музыкальные формы эпохи барок­
ко. В этот период формируется два типа кон­
церта: кончерто гроссо (сопоставление
всего ансамбля, тутти, с несколькими
инструментами) и сольный концерт (состя­
зание солиста-виртуоза с оркестром).

У истоков скрипичной музыки стоял
Арканджело Корелли. В одном ряду с ним
можно назвать имена и других величайших
представителей итальянской инструменталь­
ной музыки XVIII в.: Вивальди, Альбинони,
Джеминиани, Локателли, Тартини, Торелли,
Марчелло. Сотни произведений, написанных
этими композиторами для одного инстру­
мента и ансамблей, свидетельствуют о пора­
зительной жизнеспособности итальянского
стиля, который завоевал всю Европу.

А между тем рождались новые формы.
Симфония соперничала с увертюрой, услож­
нялась оркестровка музыкальных сочине­
ний. Постепенно терял свое значение гене­
рал-бас, многообразней становилась темати­
ка, утверждались принципы диалектики в
композиции, пышный, вычурный стиль
барокко начал уступать место изысканному
галантному стилю. ■

АЛЬБЕРТО БАССО (Италия) — музыковед, в
1973—1979 гг. — президент Итальянского музыко­

ведческого общества. Автор нескольких книг, в
том числе шеститомной истории музыки и био­

графии Иоганна Себастьяна Баха. В настоящее

время редактирует восьмитомный музыкальный

энциклопедический словарь.
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обеим сторонам нефа. Строгая сдержан­
ность их архитектуры контрастирует с бога­
тым. пышным декором, выполненным в
дереве, гипсе, а иногда в камне и металле.
Особенной нарядностью и разнообразием
орнамента отличаются детали из металла,
прежде всего кованые решетки капелл. Для
верхней части церкви характерны свиса­
ющие. подобно сталактитам, декоративные
детали и рельефные орнаменты в стиле «му-
дехар». распространенном в мусульманской
Испании в УШ—XV вв.

Нижнюю часть стен закрывали заалтар-
ные композиции — ретабло. — чаще всего в
виде триумфальной арки с колоннами и
фронтонами. Ретабло главного алтаря пред­
ставляло собой МОНА'ментальное сооруже­
ние. достигающее сводов и обычно покры­
тое позолотой и полихромной росписью.
Церковь Сан Эстебан в Саламанке украшает
массивное ретабло работы Хосе Чурригеры
(1668—1725). Его шесть огромных витых
«соломоновых» колонн сделаны по образцу
находящейся в Риме колонны, которая, по
преданию. украшала храм Соломона; эта
форма получила распространение после
того, как Бернини использовал ее для киво­
рия в соборе св. Петра (см. снимок на с. 5).
Такие опоры (иногда чисто декоративные)
придают динамизм порталам, капеллам и
алтарям, замечательные образцы которых
встречаются в Андалусии. Как ни странно,
они свидетельствуют о влиянии только заро­
ждавшейся тогда архитектуры Латинской
Америки. Испанские модели, преобладав­
шие в американских колониях, слились с
местными мотивами (особенно в Мексике и
Перу) и дали жизнь колониальному барокко,
богатство орнаментики и колористические
особенности которого в свою очередь повли­
яли на искусство метрополии.

Крупным испанским придворным архитек­
тором был Педро де Рибера (ок. 1683—
1742). Для декора его зданий характерно вос­
произведение архитектуры малых форм того
периода (триумфальных арок, переносных
алтарей, надгробий), им присущ определен­
ный элемент театральности, заметный в
таких сооружениях Мадрида, как приют для
престарелых. Толедский мост и Фонтан сла­
вы. В качестве опор Рибера использовал еьб-
рпез — обильно декорированные пилястры
неправильной формы, введенные в мадрид­
скую архитектуру Хосе Хименесом Доносе
(1628—1690). Таким образом, хотя Бурбоны,
одержав победу' над домом Габсбургов, полу­
чили испанский престол, классическое
барокко Версаля не было принято при
испанском дворе. В архитектуре Паласио де
Ориенте, созданном итальянскими зодчими
Филиппо Юваррой и Джованни Саккетти на
месте сгоревшего в 1734 г. королевского
дворца в Алькасаре (в значительной мере
выдержанного в стиле «эрререско»), бароч-

Справа: «Крещение Христа* Эль Греко (1541—
1614) — великого художника, родивмгегосн на
острове Крит и обосновавшегося в Толедо. Дух
барокко проявился в полной драматизма,
устремленной ввысь композиции и непомерно
вытянутых фигурах, характерных для позднего
Эль Греко. РН
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ный характер выражен слабо. Ярким приме­
ром перехода к классицизму является твор­
чество архитектора Вентуры Родригеса
(1717— 1785), перестроившего Нассо дель
Прадо и тем самым сделавшего Мадрид
одной из интереснейших европейских сто­
лиц.

В Андалусии барокко сохранилось в архи­
тектуре церквей, монастырей и дворцов, с
большой фантазией и изяществом использо­
вавшей полихромные материалы, такие, как
кирпич, различные сорта камня, изразцы,
дерево, кованое железо и стук. Особый
интерес представляют высокие, обильно
декорированные колокольни, такие, как в
Эспхе. и изящные Кампаниллы, встреча­
ющиеся в Севилье и Кадисе. В ретабло
богато украшенных церквей часто на опре­
деленной высоте, как бы между небом и зем­
лей. делалось окно. В нем устраивали своего
рода капеллу или нишу, куда помещали
изображение чтимого святого. Снаружи
обычно украшались только порталы и кар­
низы; стены из кирпича и камня сохраняли
естественны!! цвет материала либо регу­
лярно белились, что создавало ослепитель­
ный контраст с голубизной неба.

В больших и малых городах Испании лаби­
ринт средневековых улочек часто завер­
шался величественными соборами или пло­
щадями (р1ага тауог), которые служили
центром общественной жизни и местом про­
ведения празднеств. Наиболее замечательна
в этом смысле площадь в стиле чурригереско
в Саламанке. Некоторые площади представ­
ляют собой своеобразные музеи различных
эпох и стилей, объединенных барочной пла­
нировкой. Особенно ярко это проявилось в

Монастырь Сан Лоренсо дель Эскориал,
построенный близ Мадрида в 1563—1584 гг. по
приказу Филиппа II, стал образцом для испан­
ских архитекторов последующего столетия. В
XVIII в. строгий классицизм, характерный для
Эскориала, уступил место пышной орнамен­
тике стиля «чурригереско». Внизу: «Пантеон
Королей» сеидом на фасад, башню и купол собо­
ра.

архитектуре собора Сантьяго де Компостела
с его монументальным барочным фасадом
Эль Обрадойро, созданным в XVIII в. Фер­
нандо Каса-и-Нувоа. Здесь причудливо сое­
динились самые разные стили: романский,
готический, «платереско» и классический.

Архитектура в соединении со скульптурой
превращала церкви во время торжественных
процессий в своеобразные священные теат­
ры. Основную роль в создании сценического
эффекта играли раскрашенные деревянные
статуи. Для скульпторов вальядолидской
школы XVII в., одним из крупных мастеров
которой был Грегорио Фернандес, харак­
терны аскетический натурализм и напряжен­
ная эмоциональность, ярко проявляющиеся
в сюжетах жизни и смерти Христа, использо­
вавшихся в оформлении процессий на стра­
стной неделе. Андалусийская школа с ее
яркой полихромией, соперничающей с
нарядностью тканей, отличалась большей
патетикой и пышностью. Мастера из
Севильи Хуан Мартинес Монтаньес (1568—
1649) и Хуан де Меса (1583— 1627) прослави­
лись колористическим богатством и пласти­
ческой выразительностью, а известные
художники Гранады Алонсо Кано (1601—
1667), Педро де Мена (1628—1688) и Хосе де
Мора (1642— 1724) создавали работы, пол­
ные патетики. Темы для своих произведений
живописцы и скульпторы чаще всего брали
из евангельских текстов.

В XVIII в. деревянная скульптура стала
более динамичной, изящной, нарядной.
Полихромные деревянные статуи покрыва­
лись золотой фольгой и по ней раснисыва-
лись масляными красками, одеяния украша­
лись нышивкой. Чтобы усилить иллюзию
реальности, статуям вставляли глаза из хру­
сталя, делали искусственные ресницы и
волосы. В Севилье Педро Ролдан (1624__
1700) и его дочь Луиза, «Ла Ролдана» (1656—
1704), создали новый стиль, обратившись к
изображению популярных в народе святых,
шких, как «Ла Макарена». Статуи меньшего
размера выполнялись в терракоте. В этом
направлении с большим успехом работал
Хосе Рисуэньо из Гранады (1665—1757) и

Последним значительным мастером испанского
барокко в живописи был Хуан де Вальдес Леаль
(1622— 1690), работы которого полны напря­
женности и динамизма. Вверху: картина Валь­
деса Леаля «Брак в Кане» (Лувр, Париж).

мурсийский художник неаполитанского
происхождения Франсиско Салсильо (1707—
1781), который прославился своими много-
фигурными композициями на тему рожде­
ства Христова, а также выразительными и
изящными скульптурами для пасхальных
процессий.

Однако барокко — это прежде всего золо­
той век испанской живописи. Андалусийская
школа с характерными для нее элементами
натурализма, близкого к итальянскому, воз­
никла в начале XVII в. с появлением произ­
ведений Пачеко и Эрреры, заполнивших
церкви. В Толедо работали последователи
Эль Греко (1541— 1614), правда так и не
достигшие эмоциональных высот маньерн-
стического искусства критского мастера, чьи
последние работы с их головокружительной
устремленностью ввысь были близки к
барочному стилю. Франсиско Сурбаран
(1598— 1664) из Эстремадуры писал для цер­
ковных алтарей и монастырей. Его работы
производили впечатление архаичной сдер­
жанности, почти ощутимой материальности
и торжественности.

Итальянское влияние прослеживается в
творчестве художников Валенсии, поддер­
живавшей морскую торговлю с Неаполем.
Среди них выделялся Франсиско Рибальта
(1551— 1628) и особенно Хосе де Рибера по
прозвищу Спаньолетто (1591— 1652), поки­
нувший родину и умерший в Неаполе.
Реализм и колористическое совершенство
полотен Риберы оказали воздействие на
многих художников Испании. Свои порази­
тельные изображения святых он отсылал на
родину. Искусство Риберы стало пример0111

для художников следующего поколения,
среди которых главное место принадлежит
ученику Пачеко Диего Веласкесу (1599
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аботавшему при дворе короля
1660). Р‘ Т е х н и ч е ское мастерство таких
филя п п а  к а к  «Меняны» и «Пряхи», пере-
ег° к а р Т д”х а  и  света делают их непревзой-
Д»ч а  в°3 ш е деврами. Последователи Велас-
деННЬТ м а с о , Каррены), Риси и Клаудио

кес а  я в ляются достойными представи-
К °’ЛЬ° основанной им мадридской школы,
теЛЯМИ

м а стерству ближе всего к Веласкесу
Н° П°его друг, талантливый живописец,
бЬ'Л ьПТор и архитектор Алонсо Кано. Оба
СК>1 худо*н и к а  о т к а з а л и с ь  о т  с в о й с т в енного
’Т" м  напряжения и чрезмерной динами-

1 стремясь к ясному, классическому совер-
шенству, хотя в характерной для них игре
•вета и смелости мазка недостатка энергии
не ощущается.

Золотой век испанского барокко завер­
шают имена двух гениальных андалусийских
художников: Бартоломе Эстебана Мурильо
(1617—1682), работавшего в Севилье, и
Хуана де Вальдес Леаля (1622— 1690) из Кор­
довы. Живя в одно время, они были полной
противоположностью друг другу. Мурильо,
чье творчество отличала естественная гра­
ция. получил широкое признание. Изобра­
жая святых, художник стремился приблизить

нх к реальной жизни. При кажущейся про­
стоте его работы выполнены с исключитель­
ным техническим мастерством. В отличие от
Мурильо картины Вальдеса Леаля полны
напряженности, жестикуляции и движения.
Но есть среди них и такие, как находящаяся
в монастыре кармелиток в Кордове «Колес­
ница Ильи-пророка», предвосхищающая
романтизм Делакруа. ■

ХУЛИАН ГАЛЬЕГО (Испания) — историк, кри­
тик-искусствовед, профессор Мадридского уни­
верситета. Действительный член Академии
изящных искусств Сан Фернандо в Мадриде, член-
корреспондент Американского общества испани­
стов в Нью-Йорке, член Мадридской ассоциации
критиков-искусствоведов. Среди его многочислен­
ных публикаций «У шоп у  5(тЬо1о5 еп 1а ртШга езра-
по1а (1е1 хц>1о ае ого», «1)1е^о Уе1а?циег», исследова­
ния творчества Франсиско Гойи, работы по исто­
рии искусств.

Д ля  испанской архитектуры позднего барокко,
известного под названием «чурригереско»,
характерны спиралевидные формы и пышная
орнаментика, уступающая по богатству лишь
творениям латиноамериканских зодчих. Типич­
ным примером этого стиля является массивное
ретабло, созданное Хосе Чурригерой в домини­
канской церкви Сан Эстебан в Саламанке (ввер­
ху).

Во многих испанских церквах можно увидеть
барочные полихромные скульптуры, изобража­
ющие сцены «Страстей Господних». Во время
процессий на страстной неделе их проносят по
улицам. Слева: фрагмент скульптурной группы,
изображающей страдания Христа (Самора,
город, расположенный к северо-западу от
Мадрида).
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1 Философия искусства
I барокко
I  ЭДУАРД ГЛИССАН

С
тиль барокко появился в Западной
Европе, когда утверждалась концеп­
ция природы как единого целого,
гармоничного и познаваемого. Рационализм

придал ей определенность, связанную с рас­
тущим стремлением овладеть реальностью.
Родилось убеждение, что природу можно
воспроизвести: имитация реальности нераз­
рывно связана с ее познанием.

Возможность воспроизведения реальности
основывается на предположении, что за
внешней оболочкой вещей кроется их глу­
бинная суть, та абсолютная истина, к кото­
рой стремятся приблизиться ее различные
художественные воплощения по мере систе­
матизации образов реальности и появления
правил ее воспроизведения. Примером
такого поиска внутренней сути вещей может
служить открытие перспективы в период
итальянского кватроченто.

Искусство барокко возникло как реакция
на рационалистическую попытку найти еди­
ный подход к проникновению в тайны позна­
ваемого. Барокко вызвало настоящее потря­
сение, показав, что познание бесконечно, и в
этом его ценность. Специфические приемы
нового стиля способствовали достижению
внешней выразительности художественных
произведений, порой даже ценой отказа от
внутренней.

Подобный переворот, обусловленный
конкретной исторической обстановкой,
предполагает новый порыв к познанию,
отметающий все попытки свести материаль­
ный мир к простому набору его проявлений.
Искусство барокко обратилось к контрасту,
многообразию, ко всему, что отвергает пре­
словутое единство познанного и познаваемо-
го, к пафосу изобилия, бесконечному повто­
рению постоянно возобновляющейся сово­
купности.

В историческом плане барокко явилось
реакцией на -очевидный-, принятый поря­
док вещей. Ио мере дальнейшего развития
представлений о природе, освоения мира
европейцами и осмысления вопроса об
устройстве Вселенной оно вылилось в нечто
большее, обрело всеобщий характер. Про­
странственное искусство, оно начало распро­
страняться вширь.

Первое и наиболее яркое свидетельство —
латиноамериканское барокко, близкое к
испанскому и фламандскому, но с сильно
развитыми местными элементами, смело
введенными в барочную симфонию. Однако
это была не просто коренная ломка устояв­
шейся реальности, а утверждение совер­
шенно нового видения. На сей раз барокко

не отрицало уже сложившуюся концепцию,
а освящало новую.

Эту революцию определил процесс
взаимопроникновения культур, стилей, язы­
ков. Когда он приобрел всеобщий характер,
барокко завоевало мир. Оно возвестило о
нарастающем сближении различных «при­
род» и приветствовало его, не довольствуясь
более ролью оппонента той или иной фило­
софии или эстетики. Оно объединило в себе
различные философские и эстетические
концепции и стало уже не искусством и не
стилем, а способом существования в мире.

Концепция реальности, которой придер­
живается современная наука, подтверждает
такое распространение барокко. Реальность
не определяется внешними параметрами, для
ее постижения необходимо проникнуть в
глубины. Однако, как признает наука, зна­
ние всегда многообразно, и глупо было бы
утверждать, что можно постичь суть реаль­
ности сразу и полностью. Наука вступила в
полосу сомнений, сохранив рационализм, но
полностью отказавшись от догматического
подхода. Новые концепции природы стано­
вятся все более относительными, проблема­
тичными. Такова и эволюция барокко.

Современная наука не рассматривает
человеческую природу исходя из какой-то
одной универсальной модели. «Существова­
ние в мире» подразумевает совокупность
всех видов «существования в обществе». В
истории развития каждой культуры насту­
пает период классицизма — эпохи догматиз­
ма, которую необходимо пережить. Глуби­
ны, открываемые естественными и гумани­
тарными науками, оказываются значитель­
нее пространственной глубины, на которой
настаивает западноевропейский классицизм.
В этом причина распространения барокко по
всему миру.

Таким образом произошла «натурализа­
ция» барокко не только как формы или
стиля художественного самовыражения, но и
как способа постижения мира в его единстве
и многообразии; оно вышло за рамки
Контрреформации, протеста против зако­
стенелых традиций, стало выражением
всеобщей взаимосвязи явлений и пророчески
предсказало те потрясения, которые выпали
на долю современного нам мира.

Остается лишь выяснить, применим ли
термин «барокко» к современному искус­
ству, которое Вальтер Бенжамен определяет
как «механически воспроизводимое».
Появившаяся благодаря современной тех-
кикс возможность делить точные копии
и вменили путь ого развития. Относитель­

ными стали не только концепции природы
но и такое понятие, как уникальность шеде^
ра. При сегодняшнем многообразии в ИСКУС
стве не только уживаются глубина и широта
но и само оно становится объектом распро­
странения, а постоянно совершенствуемая
техника репродуцирования способствует рас­
ширению его значения. а

ЭДУАРД ГЛИССАН (Мартиника) — писатель,
автор многочисленных сборников поэм, романе» и
эссе, в том числе «Ба 1ёгагбе». «Е'т1еп(юпроёйцие-
и «Ее сИзсоигз апШЬнз», а также пьесы «Мопзниг
Тоиззат!». В 1967 г. основал в Фор-де-Франс Чар-
тиникский институт научных исследований. С
1981 г. — главный редактор журнала «Курье?
ЮНЕСКО». Недавно вышел в свет его новый
роман «МаНа^опу,».

Хотя понятие «барокко» связывается прежде
всего с конкретным периодом в развитии запад­
ноевропейской культуры (XVII—XV Ш  вв.>.
некоторые авторы считают, что оно выходит
за эти рамки. По их мнению, барокко — лшце-
творение бурной жизненной силы, движения я
эмоционального накала, которые периодически
будоражат искусство, застав, ыя его устрем­
лят ься к высотам совершенства. Барокко, >ык
мыслит испанский критик Эухенио д’Орс.
являет собой неотъемлемый компонент разума
и чувств человека, некую стилистическую кон­
станту, дающую о себе знать на протяжении
всей истории. Такое толкование привычного
термина помогает понять общность запад­
ноевропейского барокко и других форм художе­
ственного выражения, возникших в разные вре­
мена в подчас далеких друг от друга странах.
I. Триумфальные вороти (ХП1 в.) в храмовом
комплексе Ангкор- Тхом в Кампучии. 3. Церковь
С аграда Фамилия в Барселоне каталонского
архитектора Антонио Гауди. Начата в 1883
остались незавершенной. 3. Гробница, по-
строенная для себя французским художником-
самоучкой, почтмейстером Фердинандом Шева-
лем, прославившимся своим «идеальным двор­
цом и (который привиделся ему во сне), соорУ'
женным в 1879— 1912 в  Отрив, Дром (Фран­
ция). 4. Красочный карнавал в Тринидаде и
Тобаго (Вест-Индия), 5. Кубинский поэт и
романист Лесама Лима (1910— 1976), считав­
ший себя, как и многие латиноамериканские
писатели барокко, последователем испанского
поэта Гонгоры-и-Арготе.
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Театр духа
ФРАНСУА СУШАЛЬ

Гсний Бернини, ненреваоййенною мастери
барокко, соединивизего и величественный

№

ансамбль плоицздь и собор св. Петра в  Риме, с

наивысшей силой проявился в  ею  скульптуре.
Вверху слева: «Экстаз св. Терезы» (1644—1652)

в капелле Корнаро церкви Санта Мирин делла
Виттория в Риме — полное драматизма изоб­

ражение религиозною зкстаза. Бернини стре­
мился прежде всего перевить в своих скульпту­

рах движение, динамизм; ими исполнены и его

произведении на мифологические сюжеты,

такие, как скульптурная группа «Аполлон и
Дафна» (1622—1625) в галерее Боргезе в Риме
(вверху справа).

С
кульптура — искусство противоре­
чивое и символичное. Она имеет
дело с конкретным материалом, рас­
полагая и ограничивая его в пространстве.

Скульптура находится в постоянном проти­
воборстве с архитектурой, создающей для
нее обрамление и опору, и должна все время
утверждать свою самостоятельность по
отношению к окружающей среде, что само
по себе придает ей динамизм и значитель­
ность. Являясь в своей сути и основе актом
художественного т ворчества, она имеет еще
и особое предназначение, поскольку ее
образы — будь то бог, король или обычный
человек — никогда не рождаются на пустом
месте.

В конце XVI в. непрестанная борьба
скульптора с природой завела его в тупик
Микеланджело, одолеваемый сомнениями,
оставлял свои творения незавершенными
Маньеризм запутался в бесконечных ритмах
змеевидных линий. Искусство погружалось в
медитацию, которая могла стать для него
гибельной. Но выход был найден, и оно
обрело новые силы, став выразителем куль­
туры, возникшей в Западной Европе на
основе грандиозных конфликтов XVI в.,
которая, хотя и не принесла с собой покоя и
равновесия, просуществовала тем не менее
два столетия.

Было бы абсурдно и надуманно пытаться
установить иерархию различных проявлении
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б а р о ч н о й  к у л ь т у р ы .  О д н а к о  т о ,  ч т о  с к у л ь п ­

т о р  Д ж о в а н н и  Л о р е н ц о  Б е р н и н и  ( 1 5 9 8 —

1 6 8 0 )  б ы л  е е  в е л и ч а й ш и м  п р е д с т а в и т е л е м ,

н е  в ы з ы в а е т  н и к а к и х  с о м н е н и й .  П о ж а л у й ,

н и  о д и н  х у д о ж н и к  н е  м о ж е т  с р а в н и т ь с я  с  н и м

в у м е н и и  в д о х н у т ь  ж и з н ь  в  с в о и  р а б о т ы ,

д о б и т ь с я  п о ч т и  н е в е р о я т н о г о  п р а в д о п о д о ­

б и я .  Л и ч н о с т ь  Б е р н и н и  н а с т о л ь к о  у д и в и ­

т е л ь н а .  н а с т о л ь к о  г е н и а л ь н а ,  ч т о  н е в о л ь н о

д у м а е ш ь  о  н е м  к а к  о  в о п л о щ е н и и  к о л д о в с к и х

ч а р  и с к у с с т в а  б а р о к к о ,  ц а р и в ш е г о  в  Е в р о п е

н а  п р о т я ж е н и и  ж и з н и  н е с к о л ь к и х  п о к о л е ­

н и й .  О д н а к о  н е  с л е д у е т  з а б ы в а т ь ,  ч т о  и  с а м

Б е р н и н и ,  ч е л о в е к  п ы л к и й  и  с т р а с т н ы й ,

ч а с т о  н а х о д и л с я  в  п л е н у  п р о т и в о р е ч и й .  Э т а ­

л о н о м  д л я  н е г о  б ы л а  а н т и ч н о с т ь ,  о н  м е ч т а л

о  к л а с с и ч е с к о й  г а р м о н и и .  Н е л ь з я  т а к ж е

у т е к а т ь  и з  в и д у  и  п р о т и в о б о р с т в у ю щ и е

с и л ы ,  е г о  с о п е р н и к о в ,  т а к и х ,  к а к  и т а л ь я н е ц

А л е с с а н д р о  А л ь г а р д и  и  Ф р а н с у а  Д ю к е н у а

( п р о з в а н н ы й  в  И т а л и и  « Ф л а м а н д ц е м » ) ,

к о т о р ы х  в  ц е л я х  у п р о щ е н и я  ч а с т о  о т н о с я т  к

« а н т и б а р о ч н о м у »  и ,  с л е д о в а т е л ь н о ,  « к л а с с и ­

ч е с к о м у »  н а п р а в л е н и ю .  О д н а к о  в с я к а я  у п р о ­

щ е н н о с т ь  о б ы ч н о  п р и в о д и т  к  и с к а ж е н и ю

и с т и н ы  и  д а ж е  п р я м о й  о ш и б к е .  В п о л н е  д о п у ­

с т и м о  с ч и т а т ь ,  ч т о  о д н о  и з  д о с т о и н с т в

с к у л ь п т у р ы  э т о г о  п е р и о д а  з а к л ю ч а е т с я  в

д и а л е к т и ч е с к о м  с о с у щ е с т в о в а н и и  т е н д е н ц и й

б а р о к к о  и  к л а с с и ц и з м а .  И с к у с с т в о  б а р о к к о

б ы л о  с л о ж н ы м  и  м н о г о г р а н н ы м .  В е р о я т н о ,

в  н е м  и з н а ч а л ь н о  б ы л и  з а л о ж е н ы  и  г р а н и ц ы

е г о  в о з м о ж н о с т е й ,  и  п р и ч и н ы ,  п р и в е д ш и е  в

к о н е ч н о м  с ч е т е  к  е г о  у п а д к у ’ ,  п о т о м у  ч т о

б а р о к к о  —  э т о ,  в о - п е р в ы х ,  и с к у с с т в о ,  о с н о ­

в а н н о е  н а  н е п о с р е д с т в е н н о й  п е р е д а ч е  д в и ж е ­

н и я .  с х в а ч е н н о г о  в  м о м е н т  к у л ь м и н а ц и и ,

и .  в о - в т о р ы х ,  и с к у с с т в о  т е а т р а л ь н о е ,  с а м о -

с о з е р ц а т е л ь н о е .  О т с ю д а  е г о  п р о н з и т е л ь ­

н а я  э м о ц и о н а л ь н о с т ь ,  п р и ч е м  э м о ц и о н а л ь ­

н о с т ь  с к о р е е  п а т е т и ч е с к а я ,  ч е м  л и р и ч е с ­

к а я .
О б р а т и м с я  к  з н а м е н и т о й  а л т а р н о й  к о м п о ­

з и ц и и  Б е р н и н и  « Э к с т а з  с в .  Т е р е з ы » ,  в ы з в а в ­

ш е й  с т о л ь  я з в и т е л ь н ы е  н а с м е ш к и  и с т о р и к а

Ш а р л я  д е  Б р о с с а  ( 1 7 0 9 — 1 7 7 7 ) ,  о д н о г о  и з  т е х

ф р а н ц у з с к и х  в о л ь н о д у м ц е в ,  к о т о р ы е  г о т о в ы

в с е  п о д в е р г н у т ь  о с м е я н и ю .  В  э т о й  р а б о т е ,

н а х о д я щ е й с я  в  к а п е л л е  р и м с к о й  ц е р к в и

С а н т а  М а р и я  д е л л а  В и т т о р и я ,  Б е р н и н и  у д а ­

л о с ь  « о с т а н о в и т ь »  п о л е т  з о л о т о й  с т р е л ы  з а

к а к у ю - т о  д о л ю  с е к у н д ы  д о  т о г о ,  к а к  о н а

п р о н з и т  с е р д ц е  с в я т о й ,  и  п е р е д а т ь  в ы р а ж е ­

н и е  э к с т а з а ,  о з а р и в ш е г о  в  э т о т  м о м е н т  е е

ч е р т ы .  П о  о б е и м  с т о р о н а м  к о м п о з и ц и и  в

н и ш а х ,  у д и в и т е л ь н о  п о х о ж и х  н а  л о ж и  о п е р ­

н о г о  т е а т р а ,  и з о б р а ж е н ы  з а н я т ы е  б е с е д о й

в л а д е л ь ц ы  к а п е л л ы  —  ч л е н ы  с е м ь и  К о р н а -

р о ,  б е с п р е д е л ь н о  р а в н о д у ш н ы е  к  п р е к р а с ­

н о м у  в и д е н и ю .

П о  с и л е  к о н т р а с т а ,  д р а м а т и ч е с к о м у  д и н а ­

м и з м у  о б р а з а ,  р е а л ь н о с т и  и  в м е с т е  с  т е м

и л л ю з о р н о с т и  э т о ,  н е с о м н е н н о ,  ш е д е в р

б а р о ч н о й  с к у л ь п т у р ы ,  в ы р а ж а ю щ и й  о д н о ­

в р е м е н н о  в о з в ы ш е н н о е  р е л и г и о з н о е  ч у в с т в о

и  м и р с к у ю  с у е т н о с т ь  о б щ е с т в а ,  в о с п р и н и ­

м а в ш е г о  ж и з н ь  к а к  т е а т р ,  с ч и т а в ш е г о  е г о

р е а л ь н е й  с а м о й  ж и з н и .  В  э т о м  п р о и з в е д е н и и

и с к у с с т в а  з н а ч и т е л ь н у ю  р о л ь  и г р а ю т  с ц е н и ­

ч е с к и е  э ф ф е к т ы :  и с х о д я щ и й  и з  с к р ы т о г о  и

п о т о м у  т а и н с т в е н н о г о  и с т о ч н и к а  с в е т  с о о б ­

щ а е т  о с л е п и т е л ь н ы й  б л е с к  в с е й  г р у п п е ,

с т о л ь  е с т е с т в е н н о  и  у в е р е н н о  г о с п о д с т в у ­

ю щ е й  в  п р о с т р а н с т в е ,  ч т о  и  р е ч и  н с  м о ж е т

б ы т ь  о  е е  п о д ч и н е н н о с т и  а р х и т е к т у р е .

Н с  с л е д у е т  т а к ж е  з а б ы в а т ь ,  ч т о  Б е р н и н и

б ы л  п ы д а ю щ и м с я  м а с т е р о м  н а д г р о б и й  и

о ф о р м и т е л е м  т о р ж е с т в е н н ы х  п р о ц е с с и й .

Е г о  р а б о т ы  п о т р я с а ю т  з р и т е л я ,  б у д о р а ж а т

с о з н а н и е .  Д а ж е  к о г д а  о н  б е р е т  с ю ж е т  и з

к л а с с и ч е с к о й  м и ф о л о г и и ,  е г о  т р а к т о в к а

в ы з ы в а е т  т р е п е т  и з у м л е н и я ;  п р и м е р о м

м о ж е т  с л у ж и т ь  у к р а ш а ю щ а я  в и л л у  Б о р г е з е

г р у п п а  « А п о л л о н  и  Д а ф н а » ,  и з о б р а ж а ю щ а я

п р е в р а щ е н и е  н и м ф ы  в  л а в р о в о е  д е р е в о .

В е л и к и й  с к у л ь п т о р  с  о д и н а к о в ы м  м а с т е р ­

с т в о м  в о п л о щ а л  д е я н и я  с в я т ы х  и  с ю ж е т ы  и з

« М е т а м о р ф о з »  О в и д и я :  и  т с  и  д р у г и е  о т р а ­

ж а л и  т я г у  к  ч у д е с а м .

С к л о н н о с т ь  к  с в е р х ъ е с т е с т в е н н о м у  с  о с о ­

б о й  с и л о й  п р о я в и л а с ь  в  Г е р м а н и и ,  г д е  р а б о ­

т а л и  н а и б о л е е  п о с л е д о в а т е л ь н ы е  у ч е н и к и

Б е р н и н и  и  г д е  в  п р о ш л о м  п р и р о д а  у ж е

п о д в е р г а л а с ь  д е ф о р м а ц и и  в о  и м я  и с к у с с т в а .

В  ц е р к в и  в  Р о р е  ж и в о п и с е ц  К о с м а с  Д а м и а н

А з а м  и  е г о  б р а т ,  с к у л ь п т о р  Э г и д  К в и р и н

А з а м ,  с о з д а л и  с м е л у ю  к о м п о з и ц и ю  ( т а к  и

х о ч е т с я  у п о т р е б и т ь  т е а т р а л ь н ы й  т е р м и н :

п о с т а в и л и ! )  н а  о д и н  и з  т а и н с т в е н н ы х  х р и ­

с т и а н с к и х  с ю ж е т о в  —  « В о з н е с е н и е  М а р и и » .

В  э т о й  р а б о т е ,  в ы п о л н е н н о й  и з  о д н о ц в е т ­

н о г о  и  п о л и х р о м н о г о  с т у к а ,  ф и г у р а  б о г о м а ­

т е р и  п а р и т  м е ж д у  н е б о м  и  з е м л е й  в о п р е к и

в с е м  з а к о н а м  з е м н о г о  п р и т я ж е н и я .  Л и ц а  и

п о з ы  а п о с т о л о в ,  с о б р а в ш и х с я  в о к р у г  о т к р ы ­

т о г о  г р о б а ,  в ы р а ж а ю т  и х  р е а к ц и ю  н а  с в е р ­

ш и в ш е е с я  ч у д о .  Э т о  н а с т о я щ и е  т р а г и ч е с к и е

а к т е р ы ,  и с п о л н я ю щ и е  с в о и  р о л и  с о  с т р а с т ­

н о й  у б е ж д е н н о с т ь ю .  К а к  и  в  р а б о т а х  Б е р н и ­

н и ,  з д е с ь  п р о я в и л и с ь  и с к р е н н о с т ь  и  г л у б и н а

р е л и г и о з н о г о  ч у в с т в а ,  о с н о в а н н ы е  н е  н а  в н у ­

т р е н н е м  а н а л и з е ,  а  с к о р е е  н а  ж е л а н и и  п р и ­

о б щ и т ь с я  к  в е р е ,  и м п у л ь с и в н о м  с т р е м л е н и и

к  с о с т р а д а н и ю ,  к  д о б р у .

О д н а к о  б а р о ч н а я  с к у л ь п т у р а  н е  о г р а н и ч и ­

в а л а с ь  и з о б р а ж е н и е м  б л е с т я щ е  р а з ы г р а н ­

н ы х  с ц е н  « с в я щ е н н о г о  т е а т р а » .  П р а в д а ,  о н а

с т а л а  п о с л е д н и м  в с п л е с к о м  р е л и г и о з н о г о

и с к у с с т в а ,  д о с т о й н ы м  э т о г о  и м е н и ,  н а  х р и ­

с т и а н с к о м  З а п а д е :  Н о  б а р о к к о  с в я з а н о

т а к ж е  с  о п р е д е л е н н о й  с и с т е м о й  п р а в л е н и я ,

м о н а р х и е й ,  в  к о т о р о й  в  б о л ь ш е й  и л и  м е н ь ­

ш е й  с т е п е н и  —  в  з а в и с и м о с т и  о т  т р а д и ц и й  и

х о д а  и с т о р и ч е с к о г о  р а з в и т и я  т о г о  и л и  и н о г о

Г а н г  —  д е т а л ь  с о з д а н н о г о  Б е р н и н и  ф о н т а н а

Ч е т ы р е х  р е к  ( 1 6 4 7 — 1 6 7 0 ) ,  у с т а н о в л е н н о г о  я

ц е н т р е  П ь я ц ц а  Н а в о н а  в  Р и м е .  Б е р н и н и ,  Б о р р о ­

м и н и  ( а р х и т е к т о р  П ь я ц ц а  Н а в о н а )  и  Г в а р и н и  —

т р и  в е л и к и х  и т а л ь я н с к и х  з о д ч и х  э п о х и  б а р о к к о .
2 1



Цветная вкладка, с . 23
Вверху слева: голова вора. Фрагмент п
ной деревянной скульптуры (1796—1у'"***- 1

данной Антониу Франсиску Лисбоа по С°’'
А зейжадинью («маленький калека») цР ° , '‘“,9У
«Крестный путь» в церкви БонЖезус-вц"
зиньюс в  Конгоньясе, Бразилия (си " ^ а п ,в-
с. 39).
РЬо(о © ЗСА1А, Р1огепсе

на

Вверху справа: «Сретение Господне.
Симона Вуз (1590— 1649), одного из

( , б41)
последователей итальянского барокко в о ф ^
ции наряду с Шарлем Лебреном, который
водил декоративным оформлением Вер^*°'
ского дворца.
РЬоЮ О 0. <Эепе(, ЕбНюпз Магапод, РаИв. м ’-'ЗЗДгп
Внизу: роспись свода галереи Палаццо Фарнез
Риме. Фрески на мифологические сюж'п
выполнены в 1597—1604 гг. Аннибале Каррв ч ч
(1560—1609). Этот шедевр итальянскщ
искусства X V II в. оказал большое влияние на
развитие барочной живописи и декоративных
искусств (см. статью на с. 30).
РЬоЮ © ЗСА1А Р1огепсе

VI II век вс Франции часто называют эпохой
классицизма. Повышенная экспрессия барокко
почти незаметна у французских живописцев
этого периода, включая величайшего из них —
Никола Пуссена. Даже Версальский дворец,
шедевр эпохи Людовика XIV, созданный Жюлем
Ардуэном-Мансаром, Луи Лево и Андре Лено-
тром, воспринимается прежде всего как творе­
ние классицизма благодаря своему плану, зда­
ниям и паркам, воплощающим геометрическую
упорядоченность в противовес волнообразным
ритмам барокко. Однако Лебрен, которому
Людовик XIV поручил в 1674 г. отделку дворца,
обильно украсил его пышным барочным деко­
ром. Вверху: «Колесница Аполлона» Жана-
Батиста Тюби. Эта скульптура из позолочен­
ной бронзы, установленная в бассейне Аполлона
в парке дворца, сделана по эскизу Лебрена.

государства — присутствовали элементы
абсолютизма. Таким образом, служа церкви,
барочная скульптура обслуживала также
монархов и аристократов, создавая необхо­
димую обстановку для церемониалов коро­
лей и князей. Она украшала фасады двор­
цов, стены приемных залов, парки и сады,
водоемы и фонтаны, прославляя политичес­
кую систему, которой было суждено рухнуть
значительно позднее под напором критичес­
кой философии Просвещения.

Барочная скульптура одинаково успешно
приспосабливалась к двум преобладавшим в
то время символическим системам: хри­
стианской иконографии и мифологии, ском-
панованной в более или менее связное целое

к замечательной скульптуре Версаля. Но
что может быть более барочным по своему
характеру, чем этот мир мрамора и свинца,
ставший воплощением политической космо­
гонии? Правда, персонажи этого действа не
столь экстатичны, как их итальянские или
немецкие аналоги. Сдержанность — особен­
ность французского театра. Ансамбль,
работа над которым началась в 1674 г., отли­
чается большой рациональностью замысла.
В нем воплотились идеи художника Шарля
Лебрена и талант Франсуа Жирардона, воз­
главлявшего группу скульпторов. В основе
всего ансамбля прослеживается удивитель­
ная тетралогическая система: четыре вре­
мени года, четыре состояния, четыре вре­
мени дня, четыре формы поэзии и т. д.

Здесь отразилась характерная для барокко
попытка суммировать мир знаний и знание
мира. Задачи, которые решали авторы этого
светского ансамбля, не уступали по гран­
диозности задачам создателей величествен­
ных религиозных композиций. Это еще одно
проявление двойственности барочной
скульптуры, с одной стороны, провозглаша­
ющей иррациональное и патетическое нача­
ло, а с другой — стремящейся к большей
ясности и унификации языка, которые
вопреки «излишествам» и экзальтированно­
сти достигаются благодаря умению вопло­
тить чудесное и поискам непреходящего.
Барочная скульптура представляет собой
наиболее последовательную попытку выра­
зить чувства, волнующие человека и возвы­
шающие его. 

в

писателями, среди которых был итальянец
Чезаре Рипа (1560—1645). За исключением
(правда, далеко не абсолютным) портрета,
аллегория занимает важное место в скульп-
гуре барокко. Мифологические герои
выполняют роль актеров, разыгрывающихI-•"?»■'■■■, ту или иную сцену. Иногда аллегория при-
обретает самостоятельное значение и не
нуждается в обращении к мифологии.

Французские историки искусства обычно
отвергают термин «барокко» по отношению

ФРАНСУА СУШАЛЬ (Франция) — искусствовед,
хранитель музея, с 1969 г. преподает историю
искусств в Лилльском университете. Член фран­
цузской Комиссии по охране исторических памят­
ников. Среди его работ «Ба зси1р1иге топитета1е
<1ипз 1ез дцИзез :1е Ггапсе» (1966), «Бе Наш Моуеп
А^е» (1970), многочисленные статьи о барочной
скульптуре и архитектуре.
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I «а развороте цветной вкладки
I слева- алтарная композиция Эль Транс-

выполненная в 1 7 2 1 -1 7 3 2  гг. Нарсисо
I  п«Ре н Т ^' г ^ е р е е  собора в Толедо (Испания).

^°'м е  д л ь  Обрадойро, фасаду собора
0  Компостела, это характерный

| С аН  богато орнаментированной, полной
"^низ-на барочной композиции, закрывающей

|  ^б^' постройку совершенно иного стиля. в дан-

• С°  »„мое готического (см. статью на с. 14).
цО.И СЛ) ™

; рИ 010©Маз.Вагсе1опа

сгева: алтарь и верхняя часть нефа
В м и3'в и св. Иоанна Непомука (1733— 1746) в

’мюнхене (ФРГ). Работа братьев Азам —

К р с часа Дамиана (1686—1739) и Эгида Квирина

/1692—1750). (СМ. статью на с. 42).

РМО С *■ Нотак, Сопйоп

я центре: «Апофеоз св. Игнатия Лойолы»

(1683)< плафон церкви Сант Иньяцио в Римс,

расписанный иезуитски.» священником Андреа

|  лдш о (1642—1709). В этом шедевре иллюзио-

пистической живописи Поццо создал над реаль-

вы-ч пространством интерьера устремленную

ввысь грандиозную декоративную композицию,

центром которой является фигура основателя

иезуитского ордена (см. статью на с. 30).

рпой © 5СА1А, Яогепсе

Вверху справа: «Смерть св. Бонавентуры»

(1629) Франсиско Сурбарана (1398— 1664). Мно­

гим произведения.» этого художника, большая

часть которых создавалась по заказу монасты­

рей. свойственны строгая сдержанность и

мистицизм (см. статью на с. 14).
РЬОЮ © вык, Рап5 Ьоии-е Мизеит

Внизу справа: театральные позы и жесты

скульптурной группы «Вознесение Марии»

(ПИ—1722), созданной Эгидам Квирином А за­

мом для монастырской церкви в Роре (ФРГ),

рождают захватывающее ощущение движения.

Творчество братьев Азам ознаменовало вер­

шину барочной скульптуры и декоративного
искусства в Центральной Европе (см. статью

на с 20).
РпоЮ С Топ! ЗсЬпеИега, Ьпдаи, Ееб. Аер. о! йегтапу
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Пышное наследие
гальского барокко

ЖОЗ&-АУГУСТУ ФРАНСА

Цветная вкладка, с. 26

Вверху: интерьер церкви Сан Франсиску начала

XVIII в. в Салвадоре (Бразилия), украшенной

позолоченной скульптурой и лепкой, характер­

ными для бразильской и португальской архи­

тектуры (см. статью на с. 39).
РЬо1о Мо1&пагр © Ехркхег, Рагге

Внизу слева: «Ангел с аркебузой» (Перу), кар­

тина неизвестного мастера X V III в. школы
Пуска. Этот сюжет часто встречается в

произведениях андского барокко (см. статью на
с. 36).
РЬто ©Но|а$ М1х, Рапе. Мапие! Мирса СгаПо СоИесйоп

Внизу справа: фрагмент цветной изразцовой

отделки (аэулежу) лестницы церкви Носса Сень­

ора душ Ремедиуш (1750—1760) в Ламегу (Пор­
тугалия). Этот неотъемлемый элемент декора
в  португальской архитектуре широко распро­
странен также в Испании и Бразилии.
РЬо1° 8. Магтоитаг © СЕОЯ1, Рапе

В
Португалии стиль барокко оконча­
тельно оформился в архитектуре
дворца-монастыря Мафра, который

в соответствии с волей молодого короля
Жуана V (1706—1750), ставшего владельцем
несметных сокровищ Бразилии, должен был
олицетворять его власть. На строительство
дворца, начавшееся в 1717 г., были направ­
лены все ресурсы королевства.

Дж. Ф. Людвиг (известный в Португалии
как Ф. Людовиси), швабский ювелир и архи­
тектор, проведший некоторое время в Ита­
лии, разработал серию проектов, один вели­
колепнее другого, на которые его вдохновил
собор св. Петра в Риме, а также здания,
построенные там итальянским архитектором
Карло Фонтаной и его учениками. Это мону­
ментальное сооружение, о котором говори­
ли, что оно «величественнее самого коро­
левства», несомненно, является одним из
прекраснейших образцов германо-итальян­
ских барочных ансамблей, включавших
монастырь, дворец и церковь.

Через два года после начала работы в

Изящество, присущее этому дворцу в  Вила-

Реал, принадлежавшему семье Матеуш, равно

как и други.» замкам и родовым поместьям, —

характерная черта светской португальской
архитектуры XVIII в.

Мафре Жуан V вызвал в Лиссабон пьемонт­
ского архитектора Филиппо Юварру и зака­
зал ему проект королевского дворца и кафе­
дральной церкви. Но поскольку его осущест­
вление заняло бы много времени, король
решил вместо этого расширить и заново
декорировать дворец, который король Испа­
нии Филипп II (бывший также и королем
Португалии) построил после 1580 г. на бере­
гах Тежу.

Венгерский архитектор Карлос Мардель
предложил украсить столицу изящными
фонтанами. В 1747 г. Матеуш Висенти да
Оливейра, португальский архитектор, при­
нимавший участие в строительстве ансамбля
в Мафре, начал работу по созданию загород­
ной резиденции младшего брата короля в
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К е л у ш е ,  в  о к р е с т н о с т я х  Л и с с а б о н а .  О ф о р м ­

л е н и е  ф а с а д а  э т о г о  з д а н и я ,  в  к о т о р о м  у ж е

п р о с л е ж и в а ю т с я  ч е р т ы  р о к о к о ,  —  е щ е  о д и н

з а м е ч а т е л ь н ы й  о б р а з е ц  а р х и т е к т у р ы

б а р о к к о  в  П о р т у г а л и и .

Н е з а д о л г о  д о  с в о е й  с м е р т и  Ж у а н  V  п р и к а ­

з а л  п р и в е с т и  и з  Р и м а  и  у с т а н о в и т ь  в  и е з у и т ­

с к о й  ц е р к в и  с в .  Р о х а  в е л и к о л е п н у ю  ч а с о в н ю

И о а н н а  К р е с т и т е л я ,  с о з д а н н у ю  Л у и д ж и  В а н -

в и т е л л и  в  с т и л е ,  к о т о р ы й  п р е д в о с х и щ а л

к л а с с и ц и з м .  К а к  и  к а ф е д р а л ь н а я  ц е р к о в ь ,

э т а  н е б о л ь ш а я  ч а с о в н я  п р е в р а т и л а с ь  в

н а с т о я щ и й  м у з е й  ц е р к о в н о й  у т в а р и  и з

з о л о т а  и  с е р е б р а ,  д о с т а в л я в ш е й с я  и з  м а с т е р ­

с к и х  Р и м а .

В к у с ы  Ж у а н а  с ф о р м и р о в а л и с ь  п о д  в л и ­

я н и е м  Р и м а  и  П а р и ж а ,  г д е  о н  и  р а з м е щ а л

с в о и  з а к а з ы ,  п р и ч е м  « В е ч н ы й  г о р о д »  у д о в ­

л е т в о р я л  е г о  р е л и г и о з н ы е  н у ж д ы ,  а  с т о л и ц а

Л ю д о в и к а  X V  —  с в е т с к и е  п о т р е б н о с т и .  Д в а

ф р а н ц у з а  —  п р о с л а в л е н н ы й  с е р е б р я н ы х  д е л

м а с т е р  Т о м а  Ж е р м е н  и  у ч е н ы й - к о л л е к ц и о ­

н е р  П ь е р  Ж а н  М а р и е т  —  б ы л и  о ф и ц и а л ь ­

н ы м и  п о с т а в щ и к а м и  п о р т у г а л ь с к о й  к о р о н ы .

П о с л е д н и й  п е р е д а л  с в о е м у  п а т р о н у  о г р о м ­

н у ю  к о л л е к ц и ю  г р а в ю р ,  к  с о ж а л е н и ю ,

п о г и б ш у ю  в о  в р е м я  з е м л е т р я с е н и я  1 7 5 5  г . ,

р а з р у ш и в ш е г о  с т о л и ц у  Ж у а н а  V  ч е р е з  п я т ь

л е т  п о с л е  е г о  с м е р т и .  В  о б л и к е  г о р о д а ,  к о т о ­

р ы й  п о д н я л с я  н а  м е с т е  к а т а с т р о ф ы  б л а г о ­

д а р я  д е я т е л ь н о с т и  м а р к и з а  П о м б а л я ,  в  б о л ь ­

ш е й  с т е п е н и  с к а з а л а с ь  р а ц и о н а л ь н ы е  б у р ­

ж у а з н ы е  в к у с ы  э т о г о  « п р о с в е щ е н н о г о »

м и н и с т р а ,  н е ж е л и  б а р о ч н ы й  с т и л ь  п р е д ы д у ­

щ е г о  п о к о л е н и я .

О д н а к о  н а  с е в е р е  с т р а н ы ,  г д е  в д а л и  о т

к о р о л е в с к о г о  д в о р а  о б о с н о в а л а с ь  с т а р а я

з е м е л ь н а я  а р и с т о к р а т и я ,  р а з в и в а л и с ь  д р у г и е

ф о р м ы  б а р о ч н о г о  и с к у с с т в а ,  и с п о л ь з о в а в ­

ш и е  с в о й с т в а  т а к о г о  в е л и к о л е п н о г о  м а т е ­

р и а л а ,  к а к  г р а н и т .  Т о с к а н е ц  Н и к к о л о

Н а з о н и  ( и  п о з д н е е  е г о  у ч е н и к  Ф и г е й р е д у  д е

С е й к а с )  б ы л  с а м ы м  и з в е с т н ы м  а р х и т е к т о ­

р о м  г о р о д а  П о р т у ,  г д е  о н  п о с е л и л с я  в  1 7 2 5  г .

Ц е р к о в ь  С а н - П е д р у  д у ш  К л е р и г у ш  ( 1 7 3 1 —

1 7 4 9 ) ,  ч ь я  и з я щ н а я  к о л о к о л ь н я - м а я к  с т а л а

в п о с л е д с т в и и  э м б л е м о й  г о р о д а ,  д в о р ц ы

Ф р е й х о  и  С а н - Ж у а н - Н о в у  о т н о с я т с я  к  ч и с л у

н а и б о л е е  т и п и ч н ы х  о б р а з ц о в  п о з д н е г о

б а р о к к о  э т о й  ч а с т и  с т р а н ы .  П р и с у т с т в у ­

ю щ и е  в  н и х  э л е м е н т ы  р о к о к о  в  к а к о й - т о  с т е ­

п е н и  н а п о м и н а ю т  б а р о ч н ы й  с т и л ь  Ц е н т ­

р а л ь н о й  Е в р о п ы .

К  с е р е д и н е  с т о л е т и я  в  Б р а г е ,  н е п о д а л е к у

о т  П о р т у ,  а р х и т е к т о р  А .  С у а р е ш  п о с т р о и л

т р и  м о н у м е н т а л ь н ы х  з д а н и я :  ц е р к о в ь  Ф а л -

п е р р ы ,  Г о р о д с к у ю  р а т у ш у  и  д в о р е ц  Р а й о ,

ф а с а д  к о т о р о г о  п р е д с т а в л я е т  с о б о й  о б р а з е ц

н а и б о л е е  с л о ж н о г о  д е к о р а  в  п о р т у г а л ь с к о й

с в е т с к о й  а р х и т е к т у р е  э т о г о  п е р и о д а .

Л ю б о в ь  к  с к у л ь п т у р е  в  э п о х у  п о з д н е г о

б а р о к к о  п р о я в и л а с ь  в  а р х и т е к т у р е  з а г о р о д ­

н ы х  д о м о в  и  д в о р ц о в  ( $ о 1 а г е 8 ) .  Р а з л и ч н ы е

ф о р м ы  п о р т у г а л ь с к о г о  б а р о к к о ,  о т н о с я щ и ­

е с я  к  1 7 3 0 — 1 7 7 0  г г . ,  н а ш л и  с в о е  о р и г и н а л ь ­

н о е  в о п л о щ е н и е  в  д о м а х  с е м е й с т в  Л о б о -

М а ч а д о  ( в  Г и м а р а й н ш е ) ,  М а л х е й р у  ( В и а н а -

д у - К а ш т е л у )  и  М а т е у ш  ( В и л а - Р е а л ) .  А р х и ­

т е к т у р а  п о р т у г а л ь с к о г о  б а р о к к о  о с т а в и л а

с в о й  с л е д  н а  А з о р с к и х  о с т р о в а х ,  М а д е й р е ,

М а к а о  и  о с о б е н н о  в  Б р а з и л и и .

Х о т я  п о р т у г а л ь с к а я  ж и в о п и с ь  и  с к у л ь п ­

т у р а  э т о г о  п е р и о д а  п р е д с т а в л я ю т  л и ш ь

в т о р о с т е п е н н ы й  и н т е р е с  ( д л я  у к р а ш е н и я

М а ф р ы  п р и в о з и л и с ь  п р о и з в е д е н и я  л у ч ш и х

ж и в о п и с ц е в  и  с к у л ь п т о р о в  Р и м а ) ,  д в а  д е к о ­

р а т и в н ы х  э л е м е н т а  —  а з у л е ж у  ( м а й о л и к о в а я

п л и т к а )  и  т а л ь а  ( п о з о л о ч е н н а я  д е р е в я н н а я

р е з ь б а )  —  п р и д а ю т  п о р т у г а л ь с к о м у  б а р о к к о

о с о б о е  о ч а р о в а н и е  и  н е п о в т о р и м о с т ь .

П о з о л о ч е н н а я  р е з ь б а  а л т а р е й ,  п е р е х о д я ­

щ а я  н а  с т е н ы ,  с о з д а в а л а  э ф ф е к т  « з о л о т о й »

С п р а в а :  г а л е р е я  д в о р ц а - м о н а с т ы р я  М а ф р а  б л и з

Л и с с а б о н а  —  х а р а к т е р н о г о  п р и м е р а  п о р т у г а л ь ­

с к о г о  б а р о к к о ,  п р о ц в е т а в ш е г о  в  X V I I I  в .  в

п е р и о д  п р а в л е н и я  к о р о л я  Ж у а н а  V ,  з а д у м а в ш е г о

п о с т р о и т ь  а н с а м б л ь  ( М а ф р у ) ,  к о т о р ы й  н е

у с т у п а л  б ы  Э с к о  р и а л у  Ф и л и п п а  I I  ( с м .  ф о т о  н а

с .  1 6 ) .  В в е р х у :  ф а с а д  ц е р к в и  М и з е р и к о р д и я  в

В и з е у .  А н а л о г и ч н ы е  ц е р к в и  с т р о и л и с ь  в  Б р а з и ­

л и и ,  б ы в ш е й  д о  н а ч а л а  X I X  в .  к о л о н и е й  П о р т у ­

г а л и и .

ц е р к в и ,  в  ч е м  п р о я в и л и с ь  ф о р м а л ь н ы е  и

с е м а н т и ч е с к и е  о с о б е н н о с т и  э т о й  ш к о л ы .

Т а л ь а  г а р м о н и р о в а л а  с  б е л о - г о л у б ы м и

и з р а з ц а м и  ( а з у л е ж у ) ,  .  к о т о р ы м и  в ы к л а д ы в а ­

л и с ь  с т е н ы  м о н а с т ы р е й ,  л е с т н и ц ,  з а л о в ,

с в о д ы  п о т о л к о в .  И з  н и х  с о с т а в л я л и с ь  ц е л ы е

к о м п о з и ц и и ,  з а м е н я в ш и е  к а р т и н ы  и  г о б е л е ­

н ы .  О н и  в о с п р о и з в о д и л и  г р а в ю р ы  е в р о п е й ­

с к и х  м а с т е р о в  н а  р е л и г и о з н ы е  и  п о в с е ­

д н е в н ы е  с ю ж е т ы .  О б р а м л е н и е  т а к и х  к о м п о ­

з и ц и й  п р е д с т а в л я л о  с о б о й  и м и т а ц и ю  п ы ш ­

н о й  л е п н и н ы  с р е д с т в а м и  ж и в о п и с и .

Р е з н о й  к а м е н ь  М а ф р ы ,  б л е с к  п о з о л о т ы

п о к р ы т ы х  д е р е в я н н о й  р е з ь б о й  ц е р к о в н ы х

и н т е р ь е р о в ,  у к р а ш е н н ы х  т ы с я ч а м и  и з р а з ­

ц о в ,  —  т а к о в ы  н а и б о л е е  х а р а к т е р н ы е  ч е р т ы

с о з д а н н о г о  в о  с л а в у  Ж у а н а  V  п о р т у г а л ь ­

с к о г о  б а р о к к о ,  к о т о р о е  р о ж д а л о  а т м о с ф е р у

п р а з д н и к а ,  с о е д и н я л о  д у х о в н о е  и  ч у в с т в е н ­

н о е  н а ч а л а .  ■

Ж О З Е - А У Г У С Т У  Ф Р А Н С А  ( П о р т у г а л и я )  —

и с т о р и к ,  к р и т и к - и с к у с с т в о в е д ,  п р о ф е с с о р  Н о в о г о

у н и в е р с и т е т а  в  Л и с с а б о н е ,  д о ц е н т  у н и в е р с и т е т а

П а р и ж  I I I .  П р е з и д е н т  М е ж д у н а р о д н о й  а с с о ц и а ц и и

к р и т и к о в - и с к у с с т в о в е д о в ,  ч л е н  М е ж д у н а р о д н о г о

к о м и т е т а  п о  и с т о р и и  и с к у с с т в .  С р е д и  е г о  р а б о т

« 1 1 п е  ч 1 1 1 е  д е х  ( и п й ё г е х :  1 а  И з Ь о п п е  д е  Р о т Ь а ! »  ( П а ­

р и ж ,  1 9 6 5 ) .
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и л л ю з и о н и з м а

А Р Н О  Б Р Е Ж О Н  Д Е  Л А В Е Р Н Ь Е

И
с к у с с т в о  К о н т р р с ф о р м а -

ц и и » .  « с т и л ь  и е з у и т о в »  —  в о т

д в а  и з  б е с к о н е ч н о г о  м н о ж е ­

с т в а  о п р е д е л е н и й  и с к у с с т в а  б а р о к к о .  П о с л е

п е р и о д а  к р а й н е г о  а с к е т и з м а ,  с м е н и в ш е г о

в ы ч у р н о с т ь  м а н ь е р и с т о в ,  в з г л я д ы  и з м е н и ­

л и с ь .  ц е р к о в ь  с т а л а  п р о я в л я т ь  м е н ь ш у ю

с т р о г о с т ь  п о  о т н о ш е н и ю  к  х у д о ж н и к а м ,

н а с т у п и л  р а с ц в е т  в с е х  и с к у с с т в .  С и н т е з

ж и в о п и с и ,  с к у л ь п т у р ы ,  а р х и т е к т у р ы  п о р о -

В н и з у :  к а р т и н а  К а р а в а д ж о  « Р а с п я т и е  а п о ­

с т о л а  П е т р а »  ( 1 6 0 0 — 1 6 1 0 ) ,  х о л с т ,  м а с л о  ( ц е р ­

к о в ь  С а н т а  М а р и я  д е л ь  П о п о л о ,  Р и м ) .  В  с в о и х

п р о и з в е д е н и я х ,  о т л и ч а ю щ и х с я  в ы с о к и м  д р а м а ­

т и з м о м ,  р е з к и м и  п е р е х о д а м и  с в е т а  и  т е н и  и

р е а л и с т и ч е с к и м  и з о б р а ж е н и е м  р е л и г и о з н ы х

с ю ж е т о в ,  К а р а в а д ж о ,  п р о ж и в ш и й  н е д о л г у ю

ж и з н ь  ( 1 5 7 3 — 1 6 1 0 ) ,  з а л о ж и л  о с н о в ы  б а р о ч н о й

ж и в о п и с и .

д и л  и н у ю  к о н ц е п ц и ю  о р г а н и з а ц и и  п р о с т р а н ­

с т в а .  Р и м  д а л  н а ч а л о  н о в о м у  с т и л ю ,  р а с п р о ­

с т р а н я в ш е м у с я  и е з у и т а м и  и  п о д д е р ж и в а е ­

м о м у  ц е р к о в ь ю ,  к о т о р а я  в и д е л а  в  в и з у а л ь ­

н ы х  и с к у с с т в а х  с р е д с т в о  у т в е р ж д е н и я  д о г м а ­

т о в  в е р ы .  Ш е д е в р а м и  э т о й  э п о х и ,  о б р а з ц а м и

в е л и к о л е п и я  и  п ы ш н о с т и  я в л я ю т с я  р о с п и с и

п о т о л к о в  р и м с к и х  ц е р к в е й .

В  X V I I  в .  п о я в и л а с ь  ж и в о п и с ь  н о в о г о

т и п а .  И т а л ь я н с к и й  к р и т и к  Л у и д ж и  С а л е р н о

т а к  о п р е д е л и л  е е  г л а в н ы й  п р и н ц и п :  « И з о б ­

р а ж е н и е  о т н ы н е  н е  с в о д и т с я  т о л ь к о  к  л и н и и

и  ц в е т у ;  х у д о ж н и к  х о ч е т  п е р е д а т ь  н е ч т о

в ы х о д я щ е е  з а  п р е д е л ы  л и н и й ,  к р а с о к  и  п е р с ­

п е к т и в ы ,  в о з д е й с т в у ю щ е е  н а  ч у в с т в а  и

в о о б р а ж е н и е  з р и т е л я » .  Ч т о б ы  п р о б у д и т ь

ф а н т а з и ю ,  х у д о ж н и к  с т р е м и л с я  р а з р у ш и т ь

б а р ь е р  м е ж д у  з р и т е л е м  и  п р о и з в е д е н и е м

и с к у с с т в а  и  п р и д а т ь  к а р т и н е  б е с п р е д е л ь ­

н о с т ь .
Ж и в о п и с е ц  б о л о н с к о й  ш к о л ы  А н н и б а л е

К а р р а ч ч и  п ы т а л с я  п р и б л и з и т ь  ф и г у р ы

з р и т е л ю ,  с о з д а т ь  и л л ю з и ю ,  ч т о  ж и в о п и с н о е

п р о с т р а н с т в о  п р о д о л ж а е т  п р о с т р а н с т в о

р е а л ь н о е .  К а р а в а д ж о  о б р а т и л с я  к  н е п о с р е д

с т в е н н о м у  о т р а ж е н и ю  п о в с е д н е в н о й  ж и з н и

п р о и з в е д я  т е м  с а м ы м  н а с т о я щ и й  п е р е в о р о т

Э т о т  п р о ц е с с  б ы л  з а в е р ш е н  Б е р н и н и  в

р а б о т а х  к о т о р о г о  и с ч е з а л а  г р а н и ц а  м е ж д у

и с к у с с т в о м  и  р е а л ь н о с т ь ю .  Р а с с м о т р и м  р а з ­

л и ч н ы е  э т а п ы  э в о л ю ц и и  б а р о ч н о г о  с т и л я

р а з в и в а в ш е г о с я  в  Р и м е  н а  п р о т я ж е н и и

ж и з н и  т р е х  п о к о л е н и й .

А н н и б а л е  К а р р а ч ч и  и  н о в ы й  с т и л ь .  В  1 5 9 5  г

А н н и б а л е  К а р р а ч ч и  ( 1 5 6 0 — 1 6 0 9 )  п р и е х а л  в

Р и м  п о  п р и г л а ш е н и ю  к а р д и н а л а  О д о а р д о

Ф а р н е з е .  П о м и м о  м н о ж е с т в а  к а р т и н ,  и м  с о з ­

д а н  о д и н  и з  в е л и ч а й ш и х  ш е д е в р о в  X V I I  в . _

р о с п и с и  б о л ь ш о й  г а л е р е и  П а л а ц ц о  Ф а р н е з е

( 1 5 9 7 — 1 6 0 9 )  н а  с ю ж е т ы  « М е т а м о р ф о з »  О в и ­

д и я ,  п о в е с т в у ю щ и е  о  л ю б в и  б о г о в  ( « А т о г

О т т а  У ш с И » ) .  Н а  о ч е н ь  с л о ж н о м  п о  и с п о л ­

н е н и ю  ф о н е  с  в к л ю ч е н н ы м и  в  н е г о  а р х и т е к ­

т у р н ы м и  м о т и в а м и ,  с о з д а ю щ и м и  и л л ю з и ю

в ы с о т ы ,  и м и т и р у ю щ и м и  д е р е в я н н ы е  р а м ы

к а р т и н ,  б р о н з о в ы е  и  м р а м о р н ы е  с т а т у и ,  н а

к о т о р ы х  и г р а ю т  з о л о т и с т ы е  б л и к и ,  К а р ­

р а ч ч и  и з о б р а з и л  м и ф о л о г и ч е с к и е  с ц е н ы ,

о т л и ч а ю щ и е с я  д и н а м и ч н о с т ь ю  и  о р и г и н а л ь ­

н о с т ь ю  к о м п о з и ц и и .  Ф р е с к и  г а л е р е и  Ф а р ­

н е з е  о к а з а л и  в л и я н и е  н а  д а л ь н е й ш е е  р а з в и ­

т и е  д е к о р а т и в н о й  ж и в о п и с и  к а к  к л а с с и ч е с ­

к о г о ,  т а к  и  б а р о ч н о г о  с т и л е й .

Ч т о б ы  п о к а з а т ь ,  в  ч е м  с о с т о я т  о с о б е н н о ­

с т и  и с к у с с т в а  б а р о к к о ,  о б р а т и м с я  к  ш в е й ­

ц а р с к о м у  и с к у с с т в о в е д у  Г е н р и х у  В ё л ь ф л и н у

( 1 8 6 4 — 1 9 4 5 ) ,  к о т о р ы й  в ы д е л я е т  п я т ь  о с н о в ­

н ы х  р а з л и ч и й  м е ж д у  б а р о ч н ы м  и  к л а с с и ч е с ­

к и м  с т и л я м и :

•  к л а с с и ч е с к и й  с т и л ь  я в л я е т с я  л и н е й н ы м .

Г р а н и ц ы  п р е д м е т а  п о д ч е р к н у т ы ,  о н  и з о л и ­

р о в а н  в  п р о с т р а н с т в е .  Б а р о ч н ы й  с т и л ь

ж и в о п и с е н ,  и з о б р а ж е н н ы е  п р е д м е т ы  с в я ­

з а н ы  с о  с в о и м  о к р у ж е н и е м ;

•  д л я  к л а с с и ч е с к о г о  с т и л я  х а р а к т е р н а  п л о с ­

к о с т н о с т ь ,  т о г д а  к а к  б а р о к к о  —  и с к у с с т в о

п р о с т р а н с т в е н н о е ;

•  к л а с с и ц и з м  —  з а м к н у т а я  с и с т е м а ,

б а р о к к о  —  о т к р ы т а я ;

•  е д и н с т в о  к л а с с и ч е с к о г о  с т и л я  д о с т и г а е т с я

к о м п о з и ц и е й  ч е т к о  в ы д е л е н н ы х  э л е м е н т о в ,

в  п р о и з в е д е н и я х  б а р о к к о  к о м п о з и ц и я  п р е д ­

с т а в л я е т  с о б о й  н е р а с т о р ж и м о е  ц е л о е ;

•  к л а с с и ц и з м  в с е г д а  с т р е м и т с я  к  я с н о с т и ,  в

т о  в р е м я  к а к  д л я  б а р о к к о  о т д е л ь н ы е  э л е ­

м е н т ы  п р е д с т а в л я ю т  м е н ь ш и й  и н т е р е с ,  н а

п е р в ы й  п л а н  в ы д в и г а е т с я  и х  с о о т н о ш е н и е .

В  с т р о г о м  с м ы с л е  с л о в о  « б а р о к к о »  ( о т

п о р т у г а л ь с к о г о  « Ь а г г о с о »  —  ж е м ч у ж и н а  г р у ­

б о й  и л и  н е п р а в и л ь н о й  ф о р м ы )  о з н а ч а е т

а р х и т е к т у р н ы й  с т и л ь ,  в о з н и к ш и й  в  Р и м е  в

н а ч а л е  с е м н а д ц а т о г о  с т о л е т и я  и  п о з д н е е  р а с ­

п р о с т р а н и в ш и й с я  н а  д р у г и е  с т р а н ы .  П о с т е ­

п е н н о  э т о  с л о в о  с т а л о  п р и м е н я т ь с я  и  п о

о т н о ш е н и ю  к  д р у г и м  и с к у с с т в а м :  с к у л ь п т у -
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ре, живописи, музыке и поэзии. Хотя время
его распространения в разных странах
неодинаково, эпоху барокко в целом при­
нято определять началом XVII — серединой
XVIII в.

Элементы нового стиля проявились уже в
творчестве Джованни Ланфранко (1582—
1647). Восхищенный световыми эффектами
и смелостью передачи пространства на фрес­
ках Корреджо (1494— 1534), Ланфранко внес
в свои произведения ряд новшеств: вырази­
тельные светотеневые контрасты, полные
движения композиции, иллюзионистические
эффекты. Одним из первых крупных зака­
зов, полученных им от римского духовен­
ства, была большая фреска «Вознесение
Марии» в куполе церкви Сант Андреа делла
Валле (1625).

Великолепие и фантастичность: зрелое
барокко. Первым представителем зрелого
барокко в Италии стал Пьетро да Кортона
(1596—1669). Этот Бернини в живописи был
художником католической церкви и абсолю­

тизма. Он создал живописный стиль, унасле­
дованный Шарлем Лебреном, однако в боль­
шей степени его последователями могут счи­
таться Лука Джордано и Джованни Баттиста
Тьеполо.

Стремясь сделать Рим подлинной столи­
цей, папа Урбан VIII (Маффео Барберини)
привлек для осуществления своих грандиоз­
ных планов ряд крупных мастеров, в том
числе Бернини и Пьетро да Кортону. В
одном из своих главных произведений —
фресках плафона в Палаццо Барберини
(1633— 1639) — Пьетро да Кортона с помо­
щью иллюзионистических приемов объеди­
нил архитектурные детали и скульптуры в
целостный ансамбль, изображающий ряд
сложных аллегорий. В центральной фреске
фигура Божественного провидения, восседа­
ющая на троне из облаков над Хроносом и
тремя парками, получает из рук Бессмертия
корону из звезд и демонстрирует герб Барбе­
рини.

Таким образом, наряду с Карраччи и Кара­
ваджо Пьетро да Кортона формирует

Великую эпоху живописи итальянского барокко
венчает творчество венецианского художника
Джованни Баттисты Тьеполо (1696—1770).
Изящество, живость и легкость мазка, харак­
терные для произведений Тьеполо, оказали
большое влияние на искусство XVIII в., осо­
бенно в Испании, где художник прожил
несколько лет. Вверху: «Встреча Антония и
Клеопатры», фреска в Палаццо Лабиа в Вене­
ции.

последнее из трех основных направлений
римской живописи XVII в. Великолепие и
фантастичность росписей Палаццо Барбери­
ни, буйство красок и форм — все говорит о
стиле, близком по своей выразительности к
работам Бернини. На фоне изображенной
средствами живописи архитектуры и уходя­
щего ввысь голубого неба, среди беско­
нечного движения развевающихся одежд и
золотистых волос парит целый сонм симво­
лических фигур. Гербы, гирлянды из цветов
и танцующие херувимы оживляют изобра­
жение идеального мира, в котором земное
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величие получает снос наивысшее выражс-
символах торжествующего катали

~ и классической мифологии
прспсРлн^"°' ”Т° К0МП03И,’ИЯ за
пределы рамы, проглядывающей ,а лев-

и шот7гМИ ЯТЛ™’ "ад —рмми
т ким\г Х ФИГУРЫ "а ТР<’"а!' Рама,
таким образом, становится частью росписи,

бъединяющей псе пространство интерьера
что подчеркивается единством колорита в
котором господствуют теплые тона вене­
цианской палитры. Создастся впечатление,
ЧТО различные формы спонтанно рождают
друг друга.
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Пышно расписанные плафоны римских церквей и
дворцов XVII в. свидетельствуют об увлечении
барочных .частеров фантастическими, иллю-
1ионистичсскими эффектами. Слева: «Имя
Пип са во славе» (1662—1683) —роспись потол­
ка выполненная Джованни Баттистой Гаулли

виеркви Иль Джезу в Риме. Скульптурные и
живописные фигуры в сочетании с реальной или
цитированной средствами живописи архитек­
турой создают неповторимое ощущение еди­
ного пространства.

Спустя примерно тридцать лет в своей
последней выдающейся росписи — фреске
«Видение св. Филиппа Нери во время
постройки церкви» (1664—1665) для плафона
нефа в церкви Кьеза Нуова — Пьетро да
Кортона создал образец иллюзионистичес­
кой живописи нового типа. Значение этой
работы необходимо подчеркнуть, поскольку
влияние ее на роспись нефов большинства
церквей Рима и его окрестностей сказыва­
лось на протяжении всего XVIII в. Смелые
ракурсы, резкая трансформация изображен­
ных снизу фигур и прежде всего «земная»
трактовка чудесного и божественного — все
это делает фреску непревзойденным шедев­
ром. Живописцы середины столетия поста­
вили перед собой новую задачу — добиться,
чтобы фантастическое выглядело как реаль­
ность.

Вторым крупным художественным цент­
ром Италии XVII в. следует назвать
Неаполь, где работали Караваджо и Лука
Джордано. Здесь сталкивались различные
течения, рождались новые, подчас необыч­
ные идеи. Лука Джордано, создавший мно­
жество фресок и картин, отличающихся
творческой изобретательностью, заложил
основы европейской живописи XVIII в.
Поэтичность, гуманность, отсутствие напы­
щенности выделяют его среди других круп­
ных итальянских художников, работавших в
декоративной манере. В его великолепных
росписях галереи библиотеки во дворце
Медичи — Риккарди во Флоренции (1682—
1683) слились воедино элементы многих
школ (венецианское искусство, творчество
Пьетро да Кортоны и т. д.). Лука Джордано
поражает необычным полетом творческой
фантазии в изображении хорошо известных
символов и аллегорий. Взяв темой апофеоз
жизни и мысли, он создает удивительно
цельную композицию, смелую и вместе с тем
полную гармонии.

Гаулли и Поццо: иллюзия, доведенная до
совершенства. Но вернемся в Рим, где в
конце столетия был создан целый ряд значи­
тельных произведений декоративной живо­
писи. С 1680 по 1685 г. генуэзский художник
Джованни Баггиста Гаулли (1639—1709),
также известный как Бачиччо, расписал
нефы церкви ордена иезуитов Иль Джезу,
построенной в стиле высокого Возрождения
Джакомо Виньолой в предыдущем столетии,
фресками, прославляющими Христа.

Здесь Гаулли пропагандировал идеи Бер­
нини, воплощая его революционные концеп­
ции в живописи. Художники барокко всегда
стремились внести в свои произведения эле­

мент иллюзорности; в росписях церкви Иль
Джезу он присутствует в моделировке
фигур, сливающихся со скульптурными
изображениями и нарушающих архитектур­
ные членения сводов, выходя за их пределы
в реальное пространство церкви. Это первая
композиция, характерная для позднего
барокко, в которой размещение фигур имеет
мсныпсс значение, чем светотеневые кон­
трасты. Поскольку фигуры, имитирующие
скульптуру, соседствуют с реальными изва­
яниями, отличить одно от другого чрезвы­
чайно сложно. На творчестве Гаулли сказа­
лось влияние скульптуры Бернини. Рельеф­
ность его живописи наряду с контрастами
света и тени делают ясными и доходчивыми
даже такие огромные многофигурные рабо­
ты, как фрески церкви Иль Джезу. Лью­
щийся сверху свет не только способствует
созданию определенного настроения, но и
организует всю композицию.

Часто можно слышать, что работавшие в
Риме великие мастера барочного искусства
были выходцами из Северной Италии. О
справедливости этого утверждения говорит
и пример Андреа Поццо (1642—1709), уро­
женца Тренто. Фрески церкви Сант Инь­
яцио, начатые в 1668 г. Андреа Поццо, кото­
рый сам был иезуитом, прославляют основа­
теля этого религиозного ордена. Над реаль­
ными архитектурными структурами церкви
он средствами живописи блестяще создает
иллюзорное пространство, в котором вос­
произведены стены и аркады огромного хра­
ма, уходящего ввысь, в бесконечное небо,
где парят ангелы, святые и аллегорические
фигуры. Наравне с росписями Гаулли в
церкви Иль Джезу это, пожалуй, самое тор­
жественное и наиболее откровенное про­
славление величия церкви во всей декора­
тивной живописи барокко XVII в.

Зрительная иллюзия в произведениях
Гаулли и Поццо рождалась в результате сли­
яния живописного пространства с реальным.
Если во фресках Гаулли некоторые фигуры
проецируются в реальное пространство
церкви, то у Поццо интерьер церкви зри­
тельно расширяется за счет созданного им
иллюзорного пространства. В центре своей
фрески Поццо помещает точку схода, вокруг
которой организуется пространство потол­
ка. Благодаря этому новшеству живописный
эффект сливается с эффектом архитектур­
ным. Что же касается Гаулли, то он часто
использовал элементы скульптуры. Это
направление господствовало на протяжении
всего XVIII в. Мощный колорит и утончен­
ное мастерство поражают зрителя, но не
трогают его сердца. Это прекрасная живо­
пись, вызывающая удивление и восторг,
однако не дающая пищи для размышлений.
Обнажается вся красота реальности, но
тайна души остается скрытой. ■

АННО БНЕЖОН ДЕ ЛАВЕРНЬЕ (Франция) — кри­
тик-искусствовед, историк, хранитель Луврского
музея в Париже. Организатор выставок бароч­
ного искусства, автор нескольких каталогов
Лувра и других французских музеев. Автор книги
«Га ретшге наНеппе ди 17* зИс!е» (1979), а также
статей о художниках прошлого и настоящего.
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Обретение самобытности
ЛЕОПОЛЬДО СЕД

Т
ермин «барокко» относится ко всей
совокупности форм самовыражения,
связанных с конкретной концепцией

жизни и человека. Эпоха Возрождения, уходя­
щая корнями в древнюю почву античности,
отступила от христианского взгляда на мир и
сформировала новые идеалы. Она отвергла
средневековое понимание человека как созда­
ния и слуга божия, стремилась разорвать все
нити, соединяющие его с недавним прошлым.

Необходимо было все начать с начала. Чело­
век должен был сам стать творцом своей жиз­
ни, как говорил позднее французский философ
Рене Декарт.

Итак, европейское барокко непосредственно
связано с рационализмом. Это было не просто
художественное явление. Многообразие выра­
зительных средств и форм, столь характерное
для этого искусства, соответствует концепции
бытия, в которой рационализм иезуитов сосед­

ствует с диалектикой Спинозы. Европейское
искусство знает множество разновидностей
барокко, но истоки его следует искать в Испа­
нии.

Где-то за океаном лежала Америка — объ­
ект вечных имперских амбиций Испании и Пор­
тугалии. В XVI в. между историком и теологом
Хуаном Хинесом де Сепульведой и миссионе­
ром доминиканцем Бартоломе де Лас Касасом
разразился спор о том, можно ли считать
индейцев людьми. Победил Сепульведа: обита­
тели Нового Света оставались в понимании
европейцев «гомункулами» — полулюдьми,
годными только на роль рабов или слуг пред­
ставителей высшей человеческой расы.

В условиях, когда ставилась под сомнение
сама его природа, вынуждаемый рабски копи­
ровать доминирующую культуру, коренной
житель иберийских колоний тоже стал зада­
ваться вопросом: «Кто я? Человек или гомун­
кул?»

В XVI в. креольская культура сводилась к
копированию — зачастую довольно неуме­
лому — образцов искусства метрополии, про­
должавших. несмотря на рост осознания упад­
ка. поступать из Испании и в следующем веке.
Упаднические настроения получили свое выра­
жение в стиле барокко, в полной мере вопло­
тившем испанский гений. Однако именно это
направление дало возможность народам Латин­
ской Америки во всем многообразии выразить,
пусть неосознанно, свою самобытность. Так
появились на свет прекрасные образцы латино­
американского барокко с характерным для
него преобладанием округлых линий. Среди
выдающихся памятников этой эпохи можно
назвать небольшую церквушку в Тонанцннтле
(Пуэбла), которую украшают изображения
ангелов и святых с лицами индейцев; местный
колорит, проявляющийся также в изображении
цветов и подношений, чувствуется и в других
произведениях латиноамериканского барокко.

Но являются ли они образцами самобытного
искусства? Может, это просто плохие копни.’

Именно так их и оценивали в прошлом. Но,
несмотря на все усилия трудолюбивых масте­
ров, копня все-таки отличалась от оригинала, и

Слева: написанный в X V II в. портрет мексикан­
ской поэтессы Хуаны Инес де ла Крус (1648 или
1681— 1695), одной из выдающихся предстали
тельниц испаноязычной барочной литературы-
Среди ее работ религиозные и светские пьесы,
поэтические произведения, в частности замена

тельная серия любовных сонетов.
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После вынужденной поездки в Италию
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Великолепный образец мексиканского барокко,
церковь иезуитской коллегии в Тепоцотлане (ввер­
ху) сооружена в 1760—1762 гг., когда в местной
архитектуре торжествует чрезмерный декора-
яивизм, однако сохраняется свобода и свежесть
форм, свойственная местным народным масте­
рам. (См. также на 4-й стр. обложки фрагмент
интерьера церкви Санта Мария в Тонанцинтле.)
Фигура девы Марии (вверху справа) в Националь­
ном музее вице-королевства в Тепоцотлане испол­
нена особого обаяния, характерного для латино­
американской скульптуры. Рога дьявола у ног
Маоонны — типичный для испанского искусства
атрибут, символизирующий победу над силами
зла.

это со временем стало для них проклятием: их
обвиняли в подрыве католицизма и изгоняли из
общества.

Единственным доступным для народов
Латинской Америки источником культурных
ценностей была церковь. Она, хотя и оказы­
вала на них давление, все же стремилась
познать культуру и жизнь обитателей этого
региона. В XVI в. францисканцы, а начиная с
XVII в. иезуиты изучали характерные для
народов Латинской Америки формы самовыра­
жения.

В XVIII в., сознательно или неосознанно, в
недрах барокко зарождается новая рационали­
стическая тенденция, в основе которой лежит
соединение местного с привнесенным евро­
пейским, внутреннего с внешним. Таким обра­
зом делалась попытка примирить господству­
ющую культуру с особенностями тех, кому она
была навязана, и совместить ее анахронизм с
новыми художественными формами, теснив­
шими ее в Европе.

Подобный подход привел к кризису старого
колониального порядка. Колониализм XVIII в.
претендовал на то, что он, хотя и деспотичес­
кими методами, ведет порабощенные им
народы Америки по пути прогресса. По это
шло вразрез с деятельностью иезуитов. Прос­
вещенный деспотизм столкнулся с силой, уже
установившей теократический порядок в таких
странах, как Парагвай. В конце концов
попытка примирить непримиримое не укрепи­
ла, а пошатнула систему.

группа мексиканских иезуитов начала изучать
истинное положение дел в Мексике и вообще
на Американском континенте. Они пришли к
выводу, что здесь зародилась новая форма
самовыражения человеческой личности и
утверждения права народов на самобытность
вместо простого копирования чужих образцов.
От этого признания до подрыва прежнего
порядка был один шаг. Изгнанники стали
мятежниками.

«Неточность» копирования была, по сути
дела, отражением восприятия. Когда народы
Латинской Америки осознали это, начался про­
цесс формирования их самобытной культуры,
примирившей, казалось бы, непримиримое.
Теперь на вопрос: «Кто мы? Испанцы? Тузем­
цы?» — вместе с Симоном Боливаром они отве­
чали: «Мы — американцы!» ■

ЛЕОПОЛЬДО СЕЛ (Мексика) — философ и эссеист,
профессор философии истории и истории идей в
Латинской Америке в Национальном автономном
университете в Мехико. Многие его работы посвя­
щены анализу латиноамериканской культуры. На
русском языке опубликована его книга «Философия
американской истории» (М., Прогресс, 1984).
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МИГЕЛЬ РОХАС-МИК(Ангел с аркебузой

браз нарядного белокурого ангела слебедиными крыльями за спиной, вширокополой шляпе с пером — одиниз наиболее распространенных в искусствелатиноамериканского барокко. Ангел одет вроскошный, расшитый золотом и серебром,отделанный кружевом камзол, в руках еготяжНеелсамяо тарряк ебнуаз ат.о что ангел с аркебузой----- только в андской живописи, он

воплощает черты, характерные для всегоискусства барокко Латинской Америки,отличающегося пышностью и великолепи­ем. Оно служило цели подчинения индейцавласти бога и короля и приобщения его спомощью религии (помимо оружия) к коло­ниальной системе. Одной из излюбленныхтем была метисация, определявшая принад­лежность людей к той или иной касте в зави­симости от происхождения и цвета кожи.

В Латинской Америке барокко наложиотпечаток на развитие человеческой личИ(^сти и общества. Даже в наши дни многиеписатели относят себя к этому стилю. В сущ.ности, все искусство Нового Света —искусство барокко. Из смешения различныхэлементов — иберийских (с примесью араб­ского), индейских и негритянских — родилсяособый стиль (иногда его именуют «креоль­ским», «метисским», либо — по региональ-

Ж

36



Р
Ь

о
Ю

з 
©

 А
1т

л
яу

. 
Ра

г1
я

С л е в а :  п о р т а л  ц е р к в и  С а н  Ф р а н с и с к о  в  Л а - П а с е

( Б о л и в и я ) ,  п р е д с т а в л я ю щ и й  с о б о й  в ы д а ю щ и й с я

о б р а з е ц  а н д с к о ю  б а р о к к о .  Д е к о р а т и в н о е  у б р а н ­

с т в о  ц е р к в и ,  с т р о и т е л ь с т в о  к о т о р о й  н а ч а л о с ь

в  1 7 4 3  г . ,  в к л ю ч а е т  а н т р о п о м о р ф н ы е  и  а н и м а ­

л и с т и ч е с к и е  м о т и в ы ,  т и п и ч н ы е  д л я  л а т и н о ­

а м е р и к а н с к о й  а р х и т е к т у р ы  ч у р р и г е р е с к о .  В в е р ­

х у :  ф а с а д  и е з у и т с к о й  ц е р к в и  Л а  К о м п а н и я  в

К и т о  ( Э к в а д о р ) .  П о с т р о е н н а я  в  1 7 6 5  г .  ц е р к о в ь

у к р а ш е н а  в и т ы м и  к о л о н н а м и  и  д р у г и м и  э л е м е н ­

т а м и  д е к о р а ,  х а р а к т е р н ы м и  д л я  и с п а н с к о й  и

и т а л ь я н с к о й  а р х и т е к т у р ы .  И н т е р ь е р  д е к о р и ­

р о в а н  в е л и к о л е п н о й  п о з о л о ч е н н о й  р е з ь б о й ,  в

к о т о р о й  п р е о б л а д а ю т  м е с т н ы е  м о т и в ы .

н о м у  п р и з н а к у  —  « а н д с к и м  б а р о к к о » ,  и л и

« п о б л а н о »  —  о т  м е к с и к а н с к о г о  г о р о д а  П у э б ­

л а ) .
Б у д у ч и  с р е д с т в о м  о б р а щ е н и я  и н д е й ц е в  в

х р и с т и а н с т в о ,  и с к у с с т в о  б а р о к к о  с т а л о  « б и б ­

л и е й  д л я  б е д н ы х » ,  п р е д с т а в л е н н о й  в  о б р а ­

з а х .  В  т о  в р е м я  к а к  п р о т е с т а н т ы  п р о п о в е д о ­

в а л и  п р о с т о т у  и  с к р о м н о с т ь ,  о т к а з ы в а л и с ь

° т  и к о н  и  н е  с т р е м и л и с ь  н и к о г о  о б р а щ а т ь  в

с в о ю  в е р у ,  Т р и д е ц т с к и й  с о б о р  ( 1 5 4 5 — 1 5 6 3 )

о с у д и л  я з ы ч е с к и е  и з о б р а ж е н и я ,  у т в е р д и л

е в х а р и с т и ю ,  п о к л о н е н и е  С в я т о й  Д е в е  и  п а п е

р и м с к о м у ,  п о ч и т а н и е  с в я т ы х  и  у с т а н о в и л

к а н о н ы ,  с о г л а с н о  к о т о р ы м  и х  ц у ж н р  б ы л о

И з о б р а ж а т ь  л и б о  в  м о м е н т  м у ч е н и ч е с к о й

с м е р т и ,  л и б о  в  с о с т о я н и и  р е л и г и о з н о г о

э к с т а з а .  О к о л о  1 7 8 2  г .  в  д о п о л н е н и е  к  э т и м

п о с т а н о в л е н и я м  б ы л и  п р и н я т ы  р е г л а м е н т а ­

ц и и  в  о б л а с т и  и к о н о г р а ф и и ,  у с т а н а в л и в а в ­

ш и е  д л я  к а ж д о г о  с в я т о г о  с т е п е н ь  о б н а ж е н ­

н о с т и  т е л а ,  в о з р а с т  и  п о з у ,  в  к о т о р ы х  о н  д о л ­

ж е н  б ы т ь  и з о б р а ж е н .

Б а р о к к о  п о м о г а л о  в о з д е й с т в о в а т ь  н а

и н д е й ц е в ,  в н у ш а л о  и м  м ы с л ь  о  н е о б х о д и м о ­

с т и  п о к о р и т ь с я  н о в о й  с у д ь б е .  Е с л и  о б р а з ы

к л а с с и ч е с к о г о  и с к у с с т в а  —  и с к у с с т в а  у м е ­

р е н н о с т и  и  р а в н о в е с и я ,  и м е ю щ е г о  д е л о  с

о т в л е ч е н н ы м и  п р и н ц и п а м и  и  п р о б л е м а м и

в с е о б щ е й  з н а ч и м о с т и ,  —  н о с я т  с к о р е е  р и т о ­

р и ч е с к и й  х а р а к т е р ,  б а р о к к о , н а п р о т и в ,  с т р е ­

м и т с я  в ы р а з и т ь  т о ,  ч т о  р е  п о д д а е т с я  п е р е ­

д а ч е  с  п о з и ц и й  у м е р е н н о с т и  и  п о р я д к а ,  —

ч у в с т в о ,  с т р а д а н и е ,  в о с т о р г ,  в е р у .  Е г о

м и с т и ч е с к и е  с ю ж е т ы  б л и з к и  к  о б ы д е н н о й

ж и з н и ,  о т т у д а  ж е  в з я т ы  и  п р и м е р ы .  Х р и с т о с

в  и с к у с с т в е  б а р о к к о  —  э т о  а к т е р  « с в я щ е н ­

н о г о  т е а т р а » ,  у ч а с т в у ю щ и й  в  ч е л о в е ч е с к о й

т р а г е д и и .  Е г о  в ы п о л н е н н ы е  и з  д е р е в а  и з о б ­

р а ж е н и я ,  в ы к р а ш е н н ы е  т е л е с н о й  к р а с к о й ,  с

н а с т о я щ и м и  в о л о с а м и ,  р е с н и ц а м и  и  б р о в я ­

м и ,  с т е к л я н н ы м и  г л а з а м и ,  о д е т ы е  в  н а с т о ­

я щ у ю  о д е ж д у ,  б о л ь ш е  н а п о м и н а ю т  э к с п о ­

н а т ы  м у з е я  в о с к о в ы х  ф и г у р .  В  Л а т и н с к о й

А м е р и к е  б о л е е  в с е г о  р а с п р о с т р а н е н  и к о н о ­

г р а ф и ч е с к и й  т и п  « Х р и с т а  с к о р б я щ е г о » ,  г д е

с к о р б ь  д о в е д е н а  д о  п а р о к с и з м а  г о р я .  Л и ц о

и с к а ж е н о  б е з г р а н и ч н о й  м у к о й ,  а  и з о б р а ж е н ­

н ы е  я р к о - а л о й  к о ш е н и л ь ю  и  д е г т е м  р а н ы

з а с т а в л я ю т  з р и т е л я  и с п ы т ы в а т ь  п о ч т и  ф и з и ­

ч е с к у ю  б р л | > .  Н а т у р а л и з м ,  с  к о т р р ы м  п е р е ­

д а н ы  э т и  м у ч е н и я ,  л и ш е н  к а к о г о  б ы  т о  н и

б ы л о  с и м в о л и ч е с к о г о  с о д е р ж а н и я ,  ц е л ь

е г о  —  п о к а з а т ь  и н д е й ц а м ,  ч т о  и х  б е д ы  —

н и ч т о  п о  с р а в н е н и ю  с о  с т р а д а н и е м ,  в ы п а в ­

ш и м  н а  д о л ю  Х р и с т а .

В  р а н н е м  п е р и о д е  с в о е г о  р а з в и т и я  л а т и н о ­

а м е р и к а н с к о е  б а р о к к о  б ы л о  в  о с н о в н о м

в а р и а н т о м  е в р о п е й с к о г о .  Б о л ь ш и н с т в о

п р о и з в е д е н и й  ж и в о п и с и ,  о т н о с я щ и х с я  к

X V I — X V I I  в в . ,  л и б о  в ы п о л н е н ы  е в р о п е й ­

с к и м и  х у д о ж н и к а м и  с п е ц и а л ь н о  д л я  Н о в о г о

С в е т а ,  л и б о  я в л я ю т с я  к о п и я м и  с  г р а в ю р ,

в ы в е з е н н ы х  и з  Е в р о п ы .  О д н а к о  у ж е  с  э т о г о

в р е м е н и  н а ч и н а е т с я  с м е ш е н и е  с т и л е й .

П р о е к т ы  с о б о р о в  р и м с к о г о  и  и с п а н с к о г о

п р о и с х о ж д е н и я  в  п р о ц е с с е  с т р о и т е л ь с т в а

п р е т е р п е в а л и  з н а ч и т е л ь н ы е  и з м е н е н и я .

В п р о ч е м ,  р а з в е  н е  п р е д в о с х и щ а л  в з а и м о п р о ­

н и к н о в е н и е  к у л ь т у р  с т и л ь  « п л а т е р е с к о »  ( и с ­

п а н с к о е  В о з р о ж д е н и е ) ,  в о з н и к ш и й  в  р е з у л ь ­

т а т е  с л и я н и я  с т и л я  « м у д е х а р »  и  п о з д н е й

г о т и к и ?

В т о р о й  п е р и о д  л а т и н о а м е р и к а н с к о г о

б а р о к к о  о т м е ч е н  п о я в л е н и е м  м е с т н ы х

х у д о ж н и к о в .  И  х о т я  и д е и  и  п р е д м е т ы  и с к у с ­

с т в а  п о - п р е ж н е м у  з а и м с т в у ю т с я  и з  Е в р о п ы ,

н е к о т о р ы е  и з м е н е н и я ,  в  ч а с т н о с т и  п р е д п о ­

ч т е н и е  о п р е д е л е н н ы м  с ю ж е т а м ,  с в и д е т е л ь ­

с т в у ю т  о  р а с т у щ е й  с а м о с т о я т е л ь н о с т и  и х

т в о р ч е с т в а .  И с к у с с т в о  э т о г о  п е р и о д а  ч а с т о

н а з ы в а ю т  « п р и м и т и в н ы м »  и з - з а  е г о  с к л о н ­

н о с т и  к  т р о г а т е л ь н о м у  и  в м е с т е  с  т е м  ф а н т а ­

с т и ч е с к о м у .  О с о б е н н о с т и  и с к у с с т в а  и н д е й ­

ц е в  п р о я в и л и с ь  в  р е з ь б е  п о  д е р е в у  ( т е к и т -

к и ) .  С о ч е т а н и е  р е а л и з м а  и  а б с т р а к ц и и  г о в о ­

р и т  о  с т о й к о с т и  т р а д и ц и й  д о к о л у м б о в о г о

п е р и о д а .

С и л ь н о е  в л и я н и е  н а  х р и с т и а н с к у ю  и к о н о ­

г р а ф и ю  в  Л а т и н с к о й  А м е р и к е  о к а з а л а

н е г р и т я н с к а я  к у л ь т у р а .  В  е в р о п е й с к о м

б а р о к к о ,  и  о с о б е н н о  р о к о к о ,  ч а с т о  в с т р е ­

ч а е т с я  и з о б р а ж е н и е  н е г р а .  Ч т о  м о ж е т  б ы т ь

э ф ф е к т н е е  п о д с т а в к и  д л я  л а м п ы ,  в ы п о л ­

н е н н о й  в  в и д е  ф и г у р ы  ч е р н о к о ж е г о ,  и л и

в ы т к а н н о г о  н а  г о б е л е н е  а р а п а ,  в е д у щ е г о  п о д

у з д ц ы  б е л о г о  к о н я .  В  Л а т и н с к о й  А м е р и к е

н е г р о в  и з о б р а ж а л и  в  р о с к о ш н ы х  о д е ж д а х

л а к е я  л и б о  в  я р к и х  н а ц и о н а л ь н ы х  к о с т ю м а х ,

ч т о  п р и д а в а л о  и м  о с о б у ю  ж и в о п и с н о с т ь .

П о с к о л ь к у  и с к у с с т в о  я в л я е т с я  с п о с о б о м

с а м о в ы р а ж е н и я ,  в  Л а т и н с к о й  А м е р и к е  н е

м о г л и  н е  п о я в и т ь с я  а ф р и к а н с к и е  м о т и в ы ,  в

п р о т и в н о м  с л у ч а е  х у д о ж н и к и  о т р е к л и с ь  б ы

о т  с а м и х  с е б я ,  и б о  в  б о л ь ш и н с т в е  с в о е м  э т о

б ы л и  м е т и с ы ,  м у л а т ы  и  н е г р ы .  А ф р и к а н ­

с к и е  б о г и  н е з а м е т н о  с л и в а л и с ь  с  х р и с т и а н ­

с к и м и  с в я т ы м и ,  и  в о  м н о г и х  с л у ч а я х  т е м н ы й

ц в е т  к о ж и  п р е с в я т о й  д е в ы  и л и  а н г е л о в ,

п о л у ч а в ш и й с я  о т  с м е ш е н и я  к р а с к и  с  в о с к о м ,

д е л а л  и х  п о х о ж и м и  н а  н е г р о в  Б р а з и л и и ,

К о л у м б и и  и  д р у г и х  р а й о н о в  с  м н о г о ч и с л е н ­

н ы м  а ф р и к а н с к и м  н а с е л е н и е м .

О д н а к о  н е л ь з я  с к а з а т ь ,  ч т о  л а т и н о а м е р и ­

к а н с к о е  б а р о к к о  —  п р о с т о  м о д и ф и к а ц и я  и л и

и н т е р п р е т а ц и я  е в р о п е й с к о г о .  Н и г д е  « у л ь ­

т р а б а р о к к о »  ( с т и л ь  « ч у р р и г е р е с к о » )  н е

д о с т и г л о  т о й  с т е п е н и  п ы ш н о с т и ,  к а к  в

Л а т и н с к о й  А м е р и к е ,  о с о б е н н о  в  М е к с и к е .  К

ч и с л у  м о т и в о в ,  в в е д е н н ы х  х у д о ж н и к а м и

Н о в о г о  С в е т а ,  о т н о с я т с я  д е к о р а т и в н ы е

м а с к и  с  л и ц а м и  и н д е й ц е в  а й м а р а  и  к е ч у а ,

и з в е с т н ы е  п о д  н а з в а н и е м  ц н д и а т и д ы ,  и з я щ ­

н ы е  п о з о л о ч е н н ы е  р а м ы  с  и з о б р а ж е н и я м и

п о п у г а е в  а р а ,  м о р с к и х  с в и н о к  и  о б е з ь я н  п о д

с е н ь ю  п а п а й и ,  б а н а н о в ы х  и  а н а н а с о в ы х

л и с т ь е в ,  в ы п о л н е н н ы м и  в  т е х н и к е  п л о с к о г о

р е л ь е ф а ,  к а к  б у д т о  х у д о ж н и к и  н а м е р е н н о

о т к а з а л и с ь  о т  х а р а к т е р н о й  д л я  е в р о п е й с к о г о
3 7



В андской скульптуре (Перу, Эквадор, Боливия)
прослеживаются две тенденции: подражание
испанской церковной скульптуре и использова­
ние местных мотивов. Вверху: фрагмент распя­
тия Гаспара де Сангурима в церкви Ла Кон­
сепсьон в Куэнке (Эквадор). Фигура истека­
ющего кровью Христа изображена в свойствен­
ной испанским скульптурам натуралистичес­
кой манере. Справа: статуя младенца Иисуса,
одетого, как индеец, в пончо (Перу).

искусства передачи объема иства. П р о с гРан-

К числу других форм латиноаме
ского барокко относятся ретабло РИКан'
ющие своей филигранной резьбой ^ П°‘Ч и н а-
дехар»; ангел с аркебузой; святые С

И Л Ь^ *
креолов, например Сант Я го __побеЛИ1ЙМй

мавров (правда, вместо мавров на к
СДИТедь

мы видим индейцев, поэтому его сл
бы назвать «победитель индейцев») н° ВаЛ°
метисы и индейцы среди волхвов, что НеГ₽М’

их как бы представителями различных
латиноамериканского населения*
играющие на гитаре (в композиции
входе в церковь Сан-Лоренсо в П0Тг"РИ

Боливия, и на хорах в церкви Сан-Мигель
Помате, Перу); мадонна с лицом креолки 8

морена (черная) или мамасита (маленькая
мама), как называют ее индейцы.

Встречаются и совсем любопытные об а
зы , например изображение в церкви Сан
Хуан на озере Титикака младенца Иисуса
пончо с капюшоном, в каких бегают ребя
тишки аймара, проживающие поблизости А
чтобы никто не сомневался в его божествен­
ном происхождении, есть надпись: «я
Иисус». На многих полотнах можно видеть
богато разодетых инков, но есть и изображе­
ния нищих индейцев. Особенно часто встре­
чаются сюжеты, типичные для колониаль­
ной эпохи: св. Роса из Лимы (1586—1617),
очень характерная для живописи XVIII в.,
или Христос, спасающий от землетрясения
(этот сюжет представлен в соборе Куско и в
других андских церквах), успокаивающий
людей, живущих в вечном страхе перед
силами природы.

Латиноамериканское барокко — это не
просто перенесенное на другую почву искус­
ство Испании и Португалии. В нем соедини­
лись не только две культуры, поскольку вме­
сте с испанскими традициями в латиноамери­
канское барокко привнесены арабские,
утвердившиеся в стиле «мудехар». Особен­
ности индейской культуры проявились в
гамме чистых красок и обобщенной трак­
товке образов. Негритянское влияние сказа­
лось не только в темном цвете кожи ангелов
и девы Марии, но и в синкретическом сли­
янии африканских богов с традиционными
христианскими святыми. Все эти течения и
влияния дали жизнь тому великолепном) и
многообразному стилю, который стал осно­
вополагающим для искусства Нового Света
и который мы называем «латиноамерикан­
ским барокко». 1

МИГЕЛЬ РОХАС МИКС (Чили) — о сМ ваП 1^ .
бывший директор чилийского Института
ства Латинской Америки. Бывший пР°^еСуни.
Сорбонны, в настоящее время преподает в &
верситете Венсенн в Париже. Автор ряда к

том числе «Уега Н&опа пашга! с1е 1п(№* к

кой истории Латинской Америки для дете ■
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а протяжении XVI—XVII вв. архи­
текторы, скульпторы и художники
Бразилии лишь повторяли то, что
создавалось тогда в Португалии.

Ранние постройки, такие, как приходская
церковь в Олинде (штат Пернамбуку), став­
шая позднее собором, иезуитская церковь ди
Грасия в том же городе, многочисленные
другие культовые сооружения (часовни,
церкви, коллегии и монастыри), возведен­
ные на побережье иезуитами, францискан­
цами, бенедиктинцами и кармелитами, отли­
чаются сдержанностью и простотой декора
фасадов и других архитектурных элементов.

Эти черты хранит и архитектура XVII в.,
в частности здания, построенные в конце
почти двадцатипятилетнего господства гол­
ландцев на северо-восточном побережье

Вверху: фасад церкви кармелиток в Пеле­
риною — районе Салвадора (штат Наин), круп­
ною центра бразильскою колониальною искус­
ства (ею памятники включены в Список все­
мирною наследии ЮНЕСКО). Слева: роспись
деревянного потолка в церкви Носса Сеньора ду
Росариу в Нерсеполе (штат Гоне).

страны (1630—1653), хотя во второй поло- I
вине века на порталах, фронтонах и коло- I
кольнях начинают появляться волюты, I
башенки и другие декоративные элементы, I
порой весьма внушительных размеров, сме- I
лых и изящных очертаний, — первые приз- 1
наки будущего расцвета барокко. Приме- |
рами могут служить францисканские мона- I
стырн в Олинде и Игарасу (штат Пернамбу- I
ку) и церковь иезуитской коллегии (ныне I
собор) в Салвадоре (штат Баия).

Но наиболее примечательной формой
барочного искусства в Бразилии была так
называемая тальа — покрытая позолотой и
полихромной росписью резьба по дереву,
широко применявшаяся для украшения алта­
рей в церквах и часовнях. Такая резьба
нередко занимала всю площадь сводов
алтарной части, «выплескиваясь» настены и
потолки трансепта, нефа и боковых капелл,
так что сияющие золотом й яркими крас­
ками рельефы покрывали большую часть
интерьера, создавая многоцветное, полное
движения пространство.

Первые типично барочные образцы деко­
ративной скульптуры появляются в Брази­
лии в конце XVII в. — витые (так называе­
мые соломоновы) колонны, поддержива-
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Ору-Прету, старинный горой в бразильском
штате Минас-Жерайс (включенный в Список
всемирного наследия ЮНЕСКО) — витрина
барочного искусства Бразилии. Среди многочи­
сленных памятников города особое место зани­
мает церковь Сан-Франсиску, творение вели­
кого скульптора и зодчего Антониу Франсиску
Лисбоа по прозвищу Алейжадинью (1730—
1814), родившегося в Ору-Прету. Справа: неф
церкви Сан-Франсиску в Ору-Прету. Крайний
снимок справа: фасад, лестница и терраса
церкви Бон-Жезус-ди-Матозиньюс в Конгоньясе
(Минас-Жерайс), шедевра Алейжадинью. Для
зтой церкви, построенной в 1796—1799 гг., он
создал серию полихромных деревянных- скульп­
тур на темы «Тайной вечери» и «Крестною
пути» (см. голову вора на цветной вкладке,
с. 23), а также статуи двенадцати ветхоза­
ветных пророков, украшающие лестницу.

ющие арки, сплошь покрытые резьбой,
изображающей виноградные листья, пелика­
нов. ангелов; таково и обрамление живопис­
ных панно и барельефов на стенах и потол­
ках. Прекрасным примером подобного
декора может служить резьба монастыря
Сан-Бенту (Рио-де-Жанейро), главной боко­
вой капеллы собора в Салвадоре и Золотой
капеллы церкви Сан-Франсиску в Ресифи
(Пернамбуку).

Однако к тридцатым годам XVIII в.
оформление алтарей и интерьеров церквей
меняется. Чтобы усилить впечатление дви­
жения. художники используют ритм рваных
линий и плоскостей, вводят крупные декора­
тивные элементы (балдахины, объемную
фигурную резьбу, пилястры с волютами),
которыми изобилует, например, церковь
Сан-Франсиску ди Пенитенсия в Рио-де-
Жанейро.

С этого времени бразильская архитектура,
подобно португальской, испытывает значи­
тельное влияние школы итальянского архи­
тектора Борромини. В планах сооружений
появляются криволинейные очертания:
вытянутые многоугольники, овалы, пересе­
кающиеся овалы, придающие динамику сте­
нам, в то время как доминирующей чертой
фасадов становится устремленность ввысь.

Среди архитектурных памятников этого
стиля можно отметить стоящую на холме
над заливом в Рио-де-Жанейро церковь
Носса Сеньора да Глория, представляющую
в плайе два вытянутых, наложенных друг на
друга восьмигранника; церковь Сан-Педру
дус Клеригус в Ресифи, высокий фасад кото­
рой является великолепным примером
барочной динамики, а также церковь Бого­
матери Консеисаи ди Прайя в Салвадоре.

В том же стиле выдержана приходская
церковь Богоматери Пилар в Ору-Прету
(штат Минас-Жерайс). Многоугольный,
сплошь покрытый позолоченной резьбой
неф этого уникального сооружения встроен
в прямоугольное в плане здание.

Выдающийся образец искусства барокко
представляет собой и церковь монастыря
Сан-Франсиску в Салвадоре, датируемая
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первой половиной XVIII в. Резной фасад из
песчаника (в духе испаноамериканских церк­
вей) делает ее неповторимой жемчужиной
бразильского зодчества.

Во второй половине XVIII в. архитектур­
ные формы и декоративная резьба по дереву
начинают испытывать влияние рококо. В
штатах Баия и Рио-де-Жанейро оно прояви­
лось главным образом в орнаментальном
богатстве золоченой резьбы. Таково, напри­
мер, убранство нефа кармелитской церкви в
Качоэйре, ризницы кармелитского мона­
стыря в Салвадоре, капеллы Сан-Сакра­
менту бенедиктинского монастыря в Рио-де-
Жанейро и капеллы, примыкающей к карме­
литской церкви, которую создал Валентин
ди Фонсека-и-Силва, выдающийся архитек­
тор, резчик по дереву и скульптор Рио-де-
Жанейро того времени.

На северо-востоке страны, в районе
Ресифи и Олинды, элементы барокко и
рококо значительно оживили фасады цер­
ковных сооружений. Характерными образ­
цами этой архитектуры являются церковь
монастыря Сан-Венту в Олинде и базилика
ордена кармелитов в Ресифи.

Больше всего воздействие мотивов
барокко и рококо сказалось в архитектуре
штата Минас-Жерайс, и прежде всего в твор­
честве великого зодчего и скульптора Анто­
ниу Франсиску Лисбоа (1730—1814), проз­
ванного Алейжадинью («маленький кале­
ка»): в фасадах и планах построенных им
церквей, в решении внутреннего простран­
ства, в резьбе, украшающей интерьеры.
Благодаря географическому положению
Минас-Жерайс и отсутствию в нем монасты­
рей традиционных монашеских орденов соз­
датели приходских церквей и центров раз­
личных местных братств и орденов не испы­
тывали непосредственного португальского
влияния и имели возможность находить в
архитектуре, скульптуре, декоративных
искусствах достаточно оригинальные формы
самовыражения.

Особый интерес среди памятников этого
периода представляют церкви св. Франциска
в Ору-Прету и Сан-Жуан-дел-Рей, а также

кармелитская церковь в Ору-Прету. Они
имеют ряд общих черт: сочетание кривых и
прямых линий сообщает интерьерам напря­
женный ритм, а порталы из стеатита (мыль­
ного камня) придают динамизм фасадам,
подчеркивая их главную ось.

В церкви Сан-Франсиску в Ору-Прету
трансепт с кафедрами из стеатита откры­
вается на главный алтарь; его деревянное
ретабло, украшенное позолотой и полихром­
ной росписью, повторяет ритм фасада, сли­
ваясь в единое целое со сводом и стенами.

Вершиной бразильского барокко является
шедевр Алейжадинью, также созданный на
территории штата Минас-Жерайс, — цер­
ковь Бон-Жезус-ди-Матозиньюс в Конгонь-
ясе. Это замечательный памятник зодчества,
скульптуры и ландшафтной архитектуры,
ныне включенный в Список всемирного
наследия ЮНЕСКО. Церковь стоит на вер­
шине холма, возвышаясь над долиной; веду­
щую к ней лестницу украшают выполненные
из стеатита двенадцать статуй ветхозавет­
ных пророков, полные динамики и пафоса, а
перед церковью, в построенных позднее
капеллах, находятся деревянные полихром­
ные статуи, также работы Алейжадинью,
представляющие сцены «Крестного пути»,
среди которых выделяются семь прекрасных
статуй Христа. ■

АУГУСТУ К. ДА СИЛВА ТЕЛЛЕС (Бразилия) —
архитектор и историк, преподает на факультете
архитектуры и градостроительства в Федераль­
ном университете в Рио-де-Жанейро. Технический
консультант министерства национального исто­
рического и художественного наследия Бразилии.
Нице-президент Международного совета по охране
памятников и исторических мест (ИКОМОС),
консультант Международного научно-исследова­
тельского центра по консервации и реставрации
культурных ценностей в Риме (ИККРОМ). Среди
его работ атлас исторических и художественных
памятников Бразилии, а также многочисленные
статьи, опубликованные в бразильских и порту­
гальских периодических изданиях.
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Искусство убеждения
ХРИСТИАН НОРБЕРГ-ШУЛЬЦ

В
XVIII в. на территории католиче­
ских стран Центральной Европы
появляется множество различного

рода культовых сооружений: кресты у
дорог, статуи покровителя мостов Яна Непо­

мука, погибшего в волнах Влтавы, распятия,
скульптурные группы, изображающие
сцены «Крестного пути», церкви и многочи­
сленные монастыри. Таким образом архи­
тектура, органично вписанная в окружение,
создавала своеобразный «священный пей­
заж», повсюду напоминавший человеку об
«истинной вере».

Выполнявшие эту задачу произведения
искусства и архитектуры отличались пышно­
стью и торжественностью. Очертаниям
застывших в рели/ иозном экстазе фигур в го­
рят вздымающиеся ввысь башни церквей,
своды которых украшены иллюзионистичес­
кими росписями, изображающими небеса.
Те же особенности характерны и для дворцо­
вой архитектуры. Властители «божьей
милостью», князья также были заинтересо­
ваны в прославлении христианства.

В целом можно сказать, что искусство и
архитектура барокко являются продуктом
Контрреформации, основу которой состав­
лял воцарившийся в XVII в. дух рациона­

лизма — убеждение, что мир может быть
понят как система, выведенная из несколь­
ких непреложных догматов, принимаемых
априори. Идеи Контрреформации требовали
представить эти догматы как можно более
впечатляюще. Постановление Тридентского
собора гласило: «Епископам следует учесть,
что изображение таинств, ведущих к спасе­
нию, средствами живописи и других искусств
способствует просвещению народа и научает
его помнить и постоянно размышлять о
вере». Убеждение стало, таким образом,
основным средством приобщения, которого
требовала система. Наиболее известным
примером такого подхода являются «Духов­
ные упражнения» Игнатия Лойолы, который
с помощью воображения и сопереживания
пытался подражать Христу. Не случайно
иезуиты внесли существенный вклад в рас­
пространение барочного искусства.

Чтобы активизировать воображение,
нужно было представить мир как «театр», а
церковь — как «священный театр» («(еаСгшн
ьасгиш»), в котором темой спектакля стано­
вятся догматы веры. Отсюда экспрессия и
иллюзионизм барочного искусства, отвечав­
шего требованиям, сформулированным Гри­
ден тским собором, и зародившегося в Риме,

центре католицизма. В архитектуре барокко
можно различить два течения. Одно, пред­
ставленное Бернини, носит театральный
характер. Здесь архитектура служит велико­
лепным, но традиционно организованным
обрамлением для изображаемых средствами
живописи и скульптуры сцен, в которых
важное место занимают иллюзионистичес­
кие эффекты. Другое, сугубо «архитектур­
ное» направление возглавлял Борромини:
насыщенное движением пространство само
становится средством эмоциональной выра­
зительности. Новаторство Борромини полу
чило дальнейшее развитие в творчестве Гва-
рини: интерьеры его многочисленных церк*
вей ордена театинцев представляют собой
систему взаимозависимых ячеек, объеди
пенных общим пульсирующим ритмом. 0

пульсирующее, волнообразное движение
I варини считал одним из основных призна

ков живой природы.Связанное с Контрреформацией ^а Р°ч^ 0
искусство Центральной Европы ВЬ1ПОЛН*
двойную роль. Во-первых, перед ним его
задача приобщения народа к христианству
потому оно с самого начала ассимилиро
местные традиции и верования,
войти в повседневную жизнь людей. 0
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СрЦЩ интерьер и плафон церкви св. Микулаша
а Мала-Странс в Праге (ЧССР), начатой в

1703 I- Кристофом Динценеофером и закончен­
н а  его сыном Килианом Игнацем. Е е называют
^ной из красивейших церквей в Европе.

Внизу- фасад церкви Карла Борромея в вене
Цвстршд. сооруженной в 1715—1737 гг. архи­
тектором Иоганном Бернхардом Фишером фон
Эрлахом. Австрия играла ведущего роль в раз­
витии ■ распространении барокко в Централь­
ной Европе.

рых, оно должно было убеждать народ а
м о гущ ест ве  хранителей веры —  епископа и
князя. Искусство барокко в Центральной
Европе должно было найти подход к каждо­
му, поэтому оно побрало в себя черты народ­
ности и величия.

Архитектура Контррсформации была
принесена в Центральную Европу иезуитами
еще в середине X V I в. Однако повсеместное
сооружение зданий в стиле барокко началось
только после Тридцатилетней войны (1618—
1648), а наиболее известные ансамбли были
построены в X V III  в. Вначале важную роль
играли приезжие итальянские архитекторы
и ремесленники. Имена Лураго, Каратти,
Карлоне, Мартинелли, Цукалли, Аллипран-
ди, Броджио и Сантини прочно вошли в
историю архитектуры Центральной Евро­
пы. Однако вскоре их место заняли местные
зодчие, такие, как мастера из Форальберга,
стремившиеся к синтезу местных и итальян­
ских форм. Это направление поддержива­
лось Контрреформацией, которая поощряла
создание произведений, уходящих корнями в
местную почву и доступных всеобщему
пониманию. Так, уже на самом раннем этапе
мы видим проникновение средневековых
мотивов и конструкций в классическую
структуру барокко. Пример тому —  высту­
пающие пилястры внутри церкви, напомина­

ющие контрфорсы, характерные для
поздней готики.

В развитии барочного стиля в Централь­
ной Европе ведущую роль играла Австрия,
ставшая наиболее влиятельной европейской
державой после разгрома турок под Веной в
1683 г. В архитектуре Вены прослеживаются
обе тенденции итальянского барокко.
Направление, разработанное Бернини,
нашло своего последователя в лице
австрийского архитектора Иоганна Берн­
харда Фишера фон Эрлаха (1656— 1723), соз­
дателя величественной церкви Карла Борро-
мея в Вене (1715— 1737), в которой ему уда­
лось средствами архитектуры объединить
сцены, относящиеся к эпохе царя Соломона,
императора Августа, первых веков хри­
стианства и правления современного автору
австрийского императора, в целостный
монументальный ансамбль. Это поистине
образец «театральной» архитектуры, напол­
ненной богатым символическим содержани­
ем. Последователем Борромини был совре­
менник и соперник Фишера Иоганн Лукас
фон Хильдебрандт (1668— 1745), использо­
вавший в интерьере своих церквей метод
организации пространства, характерный для
Гварини. Его главное творение — живопис­
ный Бельведерский дворец в Вене (1714—
1722), построенный для принца Евгения
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Савойского, одержавшего победу над турка­
ми.

В Богемии семья архитекторов Динценхо­
феров стала родоначальником еще одного
направления архитектуры барокко, получив­
шего воплощение главным образом в цер­
ковных постройках. Кристоф Динценхофер
(1655—1722) приехал в Прагу из Баварии в
1686 г. На новом месте ему удалось создать
исключительно оригинальные сооружения,
в которых пространственные построения
Гварини сочетались с типичными для архи­
тектуры Центральной Европы выступа­
ющими пилястрами, подчеркивавшими обна­
женность, «открытость» композиции, что
как нельзя более отвечало принципам дина­
мизма барочной архитектуры. Сын Кри­
стофа Килиан Игнац (1689—1751) унаследо­
вал и развил идеи своего отца. В своих мно­
гочисленных работах он воплотил «агз сош-
ЬшаМпа» — принцип комбинации взаимоза­
висимых пространственных ячеек, доведя
замыслы Борромини и Гварини до логичес­
кого завершения. Один из примеров зодче­
ства Динценхоферов — великолепная цер­
ковь св. Микулаша на Мала-Стране в Праге,
строительство которой было начато в 1703 г.
Кристофом и завершено его сыном Килиа­
ном.

Третий член семьи Динценхоферов, брат
Кристофа Иоганн (1673—1726), развил прин­
ципы богемского барокко во Франконии, где
создал одно из самых совершенных творений
этого периода — монастырскую церковь в
Банце (1710—1719). Идеи Иоганна Динцен-
хофера вдохновили его последовате­
ля — Иоганна Бальтазара Неймана (1687—
1753), который считается крупнейшим пред­
ставителем архитектуры барокко Централь­
ной Европы. Здания, построенные Нейма­
ном. работавшим одинаково плодотворно в

церковной, светской и военной архитектуре,
необычайно многочисленны и разнообраз­
ны. Им построены церкви в Фирценхайли-
гене (начата в 1742 г.) и Нересхейме (начата
в 1747 г.), для которых характерно соедине­
ние принципа «открытой» композиции в тра­
дициях Гварини — Динценхофера с центри­
ческой организацией пространства — свиде­
тельство того, что примерно к 1750 г. дина­
мизм барокко начал уступать место более
статичной, классической концепции про­
странства.

Это относится и к работам двух других
крупных мастеров позднего барокко —
Иоганна Михаэля Фишера (1691—1766) и
Доминикуса Циммермана (1685—1766).
Построенная Циммерманом церковь в Висе
(1744—1754) — шедевр барочной архитек­
туры Центральной Европы, воплощение
совершенства и красоты.

На смену глубокой религиозности искус­
ства барокко пришли идеи Просвещения: в
европейской истории началась новая эпоха,
отличавшаяся преобладанием аналитичес­
кого подхода над отвлеченным стремлением
к истине.

Сегодня барокко снова вызывает живой
интерес. Его «открытые» и динамичные
формы в целом близки искусству наших
дней, а предпочтение, отдаваемое экспрес­
сии и своего рода «хэппенингу» перед иде­
альностью построения, безусловно, в чем-то
созвучно современной жизни. И несмотря на
ю, что цели и социальные условия, в кото­
рых оно существовало, были иными,
барокко может многому нас научить. Так, в
частности, произведения школы Борромини
оказывают раскрепощающее влияние на
творчество многих сегодняшних архитекто­
ров.

Вверху: интерьер церкви (1744—1754) Домини­
куса Циммермана в Висе, Бавария (ФРГ),—
триумф центральноевропейского барокко.
Справа: алтарная композиция, изображающая
«древо жизни», созданная Бартоломеусом
Штейнлем для церкви монастыря Штамс (Ав­
стрия).

ХРИСТИАН НОРБЕРГ-ШУЛЬЦ <Нор^ ‘̂ ы

архитектор, критик-искусствовед, декан

архитектуры  а Осло. Преподавал в
верситетах Европы, США и Японии.
ны.х ассоциаций ряда стран. Среди его р
Вагоцие апй Кососо АгсНйесгиге» (Е°п ‘ |

•Меаптв т У/езгегп АгсНИесшге»
«АгсНиеаиге: Меатпу апд Мап» (№*'
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Барокко в славянских странах
ГЕОРГИЙ ГДЧ Е В

С
тиль барокко переносился из страны
в страну заезжими мастерами, в том
числе и в Россию: итальянец Рас­
трелли. француз Фальконе (автор памятника
Петру I). А храмы типа Иль Джезу встре­

тишь и в Латинской Америке, и на Украине.
Так математические методы в интернацио­
нализме науки и техники и в XVII, и в XX
веках пересекают границы. И возникает
«технарский» акцент в культуре барокко.
Тут нет того культа наивности и непосред­
ственности. как в руссоизме в эпоху Просве­
щения или в романтизме, где в почете
именно наивный гений, дух природы...

Особенности славянского барокко свя­
заны с традициями тех историко-культурных
регионов, куда входили славянские наро­
ды. Наиболее сильно сказалось барокко у
входивших в католический регион (Польша,
Далмация), в германо-реформатский (Че­
хия); менее — в православной области
(Украина, Белоруссия, Россия), еще
менее — у тех, кто был под османским игом
(сербы, болгары).

Творческий вклад славян в общеевропей­
ское барокко сказался не столько в изобра­
зительных искусствах, сколько в искусстве
слова. Уже в XVI в. поляк Миколай Семп
Шажинский выразил потерянность личности
в окружающем мире, трагическую необхо­
димость духовного выбора в условиях
борьбы Контрреформации с Реформацией.

Иной тип видения реальности: увлечение
внешней изобразительностью в описании
борьбы миров — культур и религий Запада и
Востока — находим в эпической поэме хор­
вата Ивана Гундулича «Осман».

О Й з к ы т м  СЩЛ ГЛ10Т1. Ло^Гд.

Колоритным явлением массовой барочной
культуры польского шляхетства был «сарма-
тизм», имевший отзвуки в Венгрии, Румы­
нии, на Украине. Причудливое сочетание
западноевропейского, национального и вос­
точного (поляки в ходе войн и торговли всту­
пали в контакт с турками, крымскими тата­
рами, с персами) сказалось в интерьере
помещений, в характере одежд, в стиле
общения, в риторике, в придворном театре,
например в пьесах Уршули Радзивилл (жены
крупного литовского магната): в ее «Фабуле
о князе Адольфе» мотивы античной мифо­
логии и французской прециозной литера-

Стихи Симеона Полоцкого (1629-1680) бело
русского и русского общественного и церковного
деятеля, писателя, привлекают внимание своей
внешней необычностью, вводя в систему
барокко и русскую литературу того времени
«Орел российский» —  стихотворение по случаю
13-летия царевича Алексея, старшего сына цар я

А лексея М ихайловича, написанное «от избытка
сердца» и графически изображающее взволно­
ванное сердце писателя.

Фото из книги «Барокко в славянских КУЛЬТУПЯ»
© Москва, «Наука», 1982

туры трансформировались в красочные
«примитивы» сарматских представлений.

В изобразительном искусстве уникальны
надгробные портреты на жести и «парсуны»
в белорусском и украинском искусстве
XVII—XVIII вв. При использовании техники
барокко (светотень, перспектива) здесь зна­
менателен отказ от идеализации: тщательно
выписываются бородавки, шрамы, прочие
уродливые черты в попытке увековечить
неповторимую и разлагающуюся плоть —
вместилище души, отходящей в вечность. ■

ГАЧЕВ ГЕОРГИЙ ДМИТРИЕВИЧ (СССР) -
историк, критик-искусствовед, доктор филоло­
гических наук, старший научный сотрудник
Института славяноведения и балканистики АН
СССР. А вт ор более 70 научных работ, в том
числе монографий: «Творчество, жизнь, искус­
ство» (1980), «Образ в русской художественной

культуре» (1981).

Курьер
Издание ежемесячного журнала «Курьер
ЮНЕСКО» на русском языке с 1957 года
осуществляется ордена Трудового Красного
Знамени издательством «Прогресс» (Москва)
по поручению Комиссии СССР
до делам ЮНЕСКО.

При перепечатке материалов обязательна
ссылка на «Курьер ЮНЕСКО» с указанием
автора. Подписанные статьи выражают
мнение их авторов, которое может
не совпадать с точкой зрения ЮНЕСКО
и редакции журнала. Подписи к фото
и заголовки готовятся сотрудниками редакции.

Главная редакция (Париж)
Заместитель главного редактора:
Ответственный секретарь Джиллиан Уиткомб
Помощники главного редактора
русский яз.:
английский яз.: Рой Мэлкин

Каролин Лоуренс
французский яз.: Алэн Левэк

Неда эль-Хазен
испанский яз.: Ф. Фернандес-Сантос
арабский яз.: Абдель Рашид аль Садек Мухаммади
издания шрифтом Брайля:

Документация: Виолет Рингельстайн
Иллюстрации: Ариен Бейли
Оформление: Жорж Серва и Жорж Дюкре
Реклама: Фернандо Аинса
Реализация: Генри Кнобил
Специальные проекты: Пегги Джул иен

Национальные редакции

немецкий яз.: Вернер Меркли (Берн)
японский яз.: Сеитиро Кодзима (Токио)
итальянский яз.: Марио Гвидотти (Рим)
язык хинди: Рам Бабу Шарма (Дели)
язык тамили: М. Мохаммед Мустафа (Мадрас)
язык иврит: Александр Бройдо (Тель-Авив)
персидский яз.: Садуг Ванини (Тегеран)
голландский яз.: Поль Моррен (Антверпен)

португальский яз.: Бенедикто Силва
(Рио-де-Жанейро)

турецкий яз.: Мефра Ильгазер (Стамбул)
язык урду: Хаким Мохаммед Саид (Карачи)
каталанский яз.: Жоан Каррерас-и-Марти

(Барселона) .
малайзийский яз.: Азиза Хамза (Куала-Лумпур)
корейский яз.: Пак Сен Гиль (Сеул)
язык суахили: Домино Рутаэбесибва

(Дар-эс-Салам)
македонский, хорватско-сербский, словенски»,
сербскохорватский языки: Божидар Перкович

(Белград)
китайский яз.: Шень Гофень (Пекин)
болгарский яз.: Горан Готев (София)
греческий яз.: Николас Папагеоргиу (Афины)
сингальский яз.: С. Дж. Суманасекера Банда

(Коломбо) ч
финский яз.: Марьятта Оксанен (Хельсинки;
шведский яз.: Лина Свенсен (Стокгольм)
баскский яз.: Гуруц Лараньяга (Сан-Себаст
тайский яз.: Савнтри Сувансатхит (Бангкок;
вьетнамский яз.: Зао Тунг (Ханой)



Дополнение к русскому изданию «Курьера ЮНЕСКО» 1т».
инициативе русской редакций Его иеГв о р ^ а ^ Х ^ ^ ^ ^

«Книга на службе мира и прогресса»
ТНМ традиционны”  девизом проходила 8— 14 сентября с. г. шестая Мос-

П ° Д Э ая международная книжная выставка-ярмарка (ММКВЯ-87). В при-
№ ^твии. направленном ее участникам и гостям, М. С. Горбачев подчерк-
** века и у всех народов только мудрая и честная книга, отвечающая

«У* < В о  „„длинно гуманистическим идеалам, служила и продолжает служить миру
высоким. сил1>1 в  борьбе за выживание человечества, за будущее цивили-
я Прогрессу, прид
заинИ>' ’ эТИ идеалы выражены в девизе ММКВЯ — в нем заложена нравственная

Именно в с е х  к т 0  с в я з а н  с  созданием книги, перед нынешним и грядущими
0Т8С ми «В борьбе за укрепление мира печатное слово по-прежнему является
п0КОЛ^мОП1це ственным орудием. Именно оно позволяет нам, живущим в мире раз-
^Х азных культур, затрагивать мысли и сердца, понимать традиции и ценности
" т  друга* подчеркивалось и в послании Генерального секретаря ООН
X Переса де Куэльяра.

Он не преувеличил, отметив, что «в Москве, в столице государства, литература
ппго является одной из величайших в мире, собрались издатели со всех концов

«много шара». Действительно, в ММКВЯ-87 приняло участие рекордное число
ан __ЮЗ и 13 международных организаций, в том числе ООН, ЮНЕСКО, ВОЗ,

МОТ ВСМ и т. д. Свыше 3000 фирм представили 200 000 книг, альбомов, брошюр,
плакатов и другой печатной продукции.

Десятая ее часть — на стендах СССР. ММКВЯ-87 состоялась в год 70-летия Вели­
кой Октябрьской социалистической революции; естественно, этому знаменатель­
ному юбилею была посвящена специальная экспозиция — «Ленин. Октябрь. Мир».
За эти годы в стране было издано более 3,5 млн. названий различной литературы
тиражом 63 млрд, экз.; 2/3 этого огромного духовного богатства — в домашних биб­
лиотеках. а ими владеют 80% (75 млн.) советских семей. Сегодня 219 издательств
ежегодно выпускают 80 000 названий тиражом 2,5 млрд, экз

Большой интерес в юбилейной экспозиции вызвали не только раритеты, но и
издания последних дней — историко-революционный справочник «Великий
Октябрь» (Политиздат), рисованная — в духе Окон РОСТА — книга «Русская рево­
люция 1917 года: как это было?» («Прогресс»), факсимильное издание «Первые
декреты Советской власти» («Книга») и новое издание энциклопедии «Великая
Октябрьская социалистическая революция», в которую включены, в частности,
партийная статистика и биографии деятелей революции, чьи имена несправедливо
замалчивались раньше.

Издания, пронизанные духом перестройки и нового мышления, пользовались
повышенным вниманием на ММКВЯ-87 — прежде всего книги М. С. Горбачева.
Почти все его статьи и выступления переведены, например, в Аргентине, где плани­
руется выпустить ряд книг по перестройке. В Англии вышел в свет второй том «Из­
бранных речей и статей», и «Пергамон букс» приняло решение издать серию из 12
книг, охватывающих все стороны перестройки. Уже получены заказы на труды ака­
демиков А. Г. Аганбегяна «Перестройка», Т. И. Заславской «Социальные факторы
ускорения» и «Социальные вопросы перестройки в СССР», Л. И. Абалкина «Кур­
сом ускорения», на книгу Э. Л. Кузьмина «Демократия: некоторые вопросы теории,
методологии и практики» и т. д.

Как всегда, пользовалась успехом научно-техническая литература. Нидерланд­
ская фирма «ВНЮ Сайенс Пресс» охотно публикует работы советских ученых по
химии, физике, математике, медицине. Сборник «Кристаллизация алмазов» будет
ишн в Швейцарии, в Греции — «Железобетонные стены сейсмостойких зданий», в

ндии монография О. Романа «Акустические проблемы порошковой метал-
лурлш», в США — «Высокочастотный нагрев плазмы». США начнут издание
серии трудов советских медиков, которую открывает «Профилактическая кардио-
ССГр А Чазова и О. Оганова. Увидит свет и книга космонавта-исследователя
аспект, ^ т ь к о в а  «Гипокинезия, невесомость: клинические и физиологические

Л ДУТ И ЗД аны  в  США альбом «Советское фото. 1934— 1984», сборники «Совет-

ственийР°ТКЯЙ рассказ», «Советские женщины-писательницы». Советская художе-
гами 6 *  Л И Т ер атуРа  ̂ ь м а  популярна, и ММКВЯ-87 еще раз подтвердила это: мно-
будет* / М ам и  з а к Уп л ^ны произведения А. Адамовича, Ч. Айтматова (в Финляндии

издано собрание его сочинений в 2 томах), А. Бека, В. Быкова, И. Грековой,

Д. Гранина, В. Дудинцева, Н. Думбадзе, В. Карпова, Б. Можаева, А. Пристав кина.
А. Рыбакова, братьев Стругацких, Ю. Трифонова и др.

Это лишь малая толика тех имен и названий, которые стоят за цифрами характе­
ризующими коммерческие итоги ММКВЯ-87: почти 9000 экспортно-импортных
контрактов и соглашений (около 1000 по линии ВААП); 135 млн. руб. -  сумма сде­
лок только в рамках «Международной книги»; не все переговоры еще завершены.
Довольны результатами и многие зарубежные участники, высоко оценившие мас­
штаб. деловитость, насыщенность ММКВЯ-87. По их свидетельству, признание и
авторитет ее в кругах мирового книгоиздания растут неуклонно.

Но ММКВЯ-87 это не только выставка и не только ярмарка, это еще и между­
народные конкурсы, турниры, встречи. Одна из таких встреч — «Книга и человек
в современном мире», собравшая в Советском комитете защиты мира писателей,
ученых, журналистов, издателей, библиотекарей, библиофилов из Англии, Болга­
рии, Венгрии, ГДР, Кубы, Польши, СССР, США, Чехословакии и Швейцарии.

Председатель Центрального правления Всесоюзного общества любителей книги
академик И. В. Петрянов-Соколов назвал ее уникальной — впервые деятели куль­
туры 10 стран мира, имеющие непосредственное отношение к книге, собрались,
чтобы обсудить судьбу книги сегодня и ее роль в укреплении мира. Чтобы дать
представление о проблемах, обсуждавшихся на встрече, мы публикуем принятое ее
участниками ОБРАЩЕНИЕ:

Мы, представители читательских общественных организации мира, собрав­
шиеся в Москве на встречу «Книга и человек в современном мире», обменяв­
шись мнениями в свободной дискуссии, обращаемся к тем, от кого зависят
нравственность, высокая культура, настроения и желания читателей, — к
писателям, издателям, книгораспространителям, библиотекарям.

Пишите, издавайте и распространяйте книги, объединяющие людей в
стремлении к миру между народами!

С детского возраста книга ведет человека по жизни. Именно она передает
опыт предшествующих поколений новым людям.

Книга, способная поднять ответственность каждого читателя за сохранение
древнейших культур и мира на земле, формирует новое политическое мышле­
ние.

Пишите, издавайте и распространяйте книги, обогащающие свою культуру
и культуру других народов!

В век интенсивного развития средств массовой информации книга остается
главным источником формирования фундаментальных знаний у всех народов
мира. Развитие просвещения, науки и техники, социальный прогресс связаны
с книгой.

От книг, объективно оценивающих события, происходящие в мире, зависит
воспитание доверия между народами. Книга должна быть доступна всем.

Пишите, издавайте и распространяйте книги, воспитывающие у читателей
ненависть к войне, к гибели людей от голода, нищеты и насилия!

Мир прекрасен тем, что он многоязычен и многолик. Человек рожден,
чтобы жить. Вместе с тем противоречия XX века достигли такой критично­
сти, что только коллективный разум, обогащенный высоконравственными
общечеловеческими идеалами, может противостоять угрозе уничтожения
всего живого на земле и самой жизни.

Борьба за жизнь, развитие народов и стран ввиду нависшей над миром серь­
езной опасности — это борьба за выживание, за спасение цивилизации, за спа­
сение культурного наследия всех народов, за будущее всего человечества.

Писатели, издатели, книгораспространители, библиотекари, пишите, изда­
вайте и широко распространяйте книги для мира!

Участники международной встречи « Человек и книга
в современном мире», организованной Всесоюзным

обществом любителей книги, Госкомиздатом СССР
и Советским комитетом защиты мира

Москва,
10 сентября 1987 г.

ГЛАВНЫЙ РЕДАКТОР РУССКОГО ИЗДАНИЯ
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